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OUR CUSHIONS & INDICATIONS

Risk
LOW VERY HIGH

INDICATIONSTHE RANGE 
OF SYST’AM® CUSHIONS RISK

P371C
HR FOAM
CUSHION

P311C
GEL
CUSHION

P341C
DUOFORM
CUSHION

P314C
MIXTE
CUSHION

P311C-D
DUOGEL
CUSHION

• Seated position is necessary resulting from deseases or handicap and
there is at the same time an increased risk of pressure sore.

• Seated position is necessary resulting from deseases or handicap and
there is at the same time an increased risk of pressure sore.

• 1- already pressure sore (Stage I to II after ePUaP) is present. the
patient can change seating position or the pressure points are relieved
through nursing care. Or

• 2- an increased to high risk according evaluation scale (Braden, Norton,
Waterlow, ...) is present. the dUOFOrM cushion is suitable for patients:
with past history of pressure sore on contact with seating area, and/or
also complete or incomplete paralysis of the trunk or lower limbs,
and/or with impaired or absent sensation of the lower member, and/or
with impaired frontal stability, and/or with light postural assymetries
and/or with vascular amputation, and/or with bad general state. 

• 1- already pressure sore (Stage I to II after ePUaP) is present. the
patient can change seating position or the pressure points are relieved
through nursing care. Or

• 2- an increased to very high risk according evaluation scale (Braden,
Norton, Waterlow, ...) is present. the  VISCOFleX® cushion is suitable
for patients: with past history of pressure sore on contact with seating
area, and/or also complete or incomplete paralysis of the trunk or lower
limbs, and/or with impaired or absent sensation of the lower member,
and/or with impaired frontal stability, and/or with light postural
assymetries and/or with vascular amputation, and/or with bad general
state.

• 1- already pressure sore (Stage I to III according ePUaP) is present.
the patient can change seating position or the pressure points are
relieved through nursing care. Or

• 2- an increased to very high risk according evaluation scale (Braden,
Norton, Waterlow, ...) is present. VISCOFleX®+ cushion is suitable for
patients: with past history of pressure sore on contact with seating
area, and/or complete or incomplete paralysis of the trunk or lower
limbs, and/or with impaired or absent sensation of the lower member,
and/or with impaired frontal stability, and/or with light postural
assymetries and/or with vascular amputation, and/or with bad general
state.

• 1- already pressure sore (Stage I to IV according ePUaP) is present.
the patient can change seating position or the pressure points are
relieved through nursing care. Or

• 2- an increased to very high risk according evaluation scale (Braden,
Norton, Waterlow, ...) is present. VISCOFleX® air cushion is suitable for
patients: with past history of pressure sore on contact with seating
area, and/or complete or incomplete paralysis of the trunk or lower
limbs, and/or with impaired or absent sensation of the lower member,
and/or with bad general state.

• 1- already pressure sore (Stage I to IV according ePUaP) is present.
Or

• 2- an increased to very high risk according evaluation scale (Braden,
Norton, Waterlow, ...) is present. POlYaIr® Cushion is suitable for
patients with past history of pressure sore on contact with seating
area, and/or complete or incomplete paralysis of the trunk or lower
limbs, and/or with impaired or absent sensation of the lower member.
the two compartments systems are also suitable for patients with
spastik/Contractures and/or with impaired frontal & lateral stability,
and/or with postural assymetries, unbalanced pelvic and/or with
vascular amputation, and/or with bad general state.

Risk
LOW VERY HIGH

Risk
LOW VERY HIGH

Risk
LOW VERY HIGH

Risk
LOW VERY HIGH

Risk
LOW VERY HIGH

Risk
LOW VERY HIGH

P361C
VISCOFLEX®
CUSHION

P361CA
VISCOFLEX®+
CUSHION

P361CR
VISCOFLEX® AIR
CUSHION

P301C
POLYAIR® 60
CUSHION

P302C
POLYAIR® 100
CUSHION

THESE CUSHIONS CAN BE USED, WHEN:

NAŠE SEDÁKY A INDIKACE

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

INDIKACEŘADA
SEDÁKŮ SYST’AM® RIZIKO

HR PĚNA
SEDÁK

GELOVÝ

SEDÁK

SEDÁK

SEDÁK

SEDÁK

• Poloha vsedě je nezbytná v důsledku onemocnění nebo zdravotního postižení a
současně je zvýšené riziko vzniku dekubitu.

• Poloha vsedě je nezbytná v důsledku onemocnění nebo zdravotního postižení a
současně je zvýšené riziko vzniku dekubitu.

• 1- Je již přítomen dekubitus (stupeň I až II dle EPUAP).
pacient může měnit polohu vsedě nebo jsou tlakové body odlehčovány
ošetřovatelskou péčí. Nebo

• 2- Je přítomno zvýšené až vysoké riziko dle hodnoticí škály (Braden, Norton,
Waterlow, ...). Sedák DUOFORM je vhodný pro pacienty:
s anamnézou dekubitu v oblasti kontaktu se sedací plochou a/nebo
s úplnou či částečnou paralýzou trupu nebo dolních končetin,
a/nebo s poruchou či ztrátou čití dolní končetiny a/nebo
se zhoršenou frontální stabilitou a/nebo s lehkými posturálními asymetriemi
a/nebo s cévní amputací a/nebo se špatným celkovým stavem.

• 1- Je již přítomen dekubitus (stupeň I až II dle EPUAP).
pacient může měnit polohu vsedě nebo jsou tlakové body odlehčovány
ošetřovatelskou péčí. Nebo

• 2- Je přítomno zvýšené až velmi vysoké riziko dle hodnoticí škály (Braden,
Norton, Waterlow, ...). Sedák VISCOFLEX® je vhodný
pro pacienty s anamnézou dekubitu v oblasti kontaktu se sedací
plochou a/nebo také s úplnou či částečnou paralýzou trupu nebo dolních
končetin a/nebo s poruchou či ztrátou čití dolní končetiny,
a/nebo se zhoršenou frontální stabilitou a/nebo s lehkými posturálními
asymetriemi a/nebo s cévní amputací a/nebo se špatným celkovým
stavem.

• 1- Je již přítomen dekubitus (stupeň I až III dle EPUAP).
pacient může měnit polohu vsedě nebo jsou tlakové body
odlehčovány ošetřovatelskou péčí. Nebo

• 2- Je přítomno zvýšené až velmi vysoké riziko dle hodnoticí škály (Braden,
Norton, Waterlow, ...). Sedák VISCOFLEX®+ je vhodný pro
pacienty s anamnézou dekubitu v oblasti kontaktu se sedací
plochou a/nebo s úplnou či částečnou paralýzou trupu nebo dolních
končetin a/nebo s poruchou či ztrátou čití dolní končetiny,
a/nebo se zhoršenou frontální stabilitou a/nebo s lehkými posturálními
asymetriemi a/nebo s cévní amputací a/nebo se špatným celkovým
stavem.

• 1- Je již přítomen dekubitus (stupeň I až IV dle EPUAP).
pacient může měnit polohu vsedě nebo jsou tlakové body
odlehčovány ošetřovatelskou péčí. Nebo

• 2- Je přítomno zvýšené až velmi vysoké riziko dle hodnoticí škály (Braden,
Norton, Waterlow, ...). Sedák VISCOFLEX® Air je vhodný pro
pacienty s anamnézou dekubitu v oblasti kontaktu se sedací
plochou a/nebo s úplnou či částečnou paralýzou trupu nebo dolních
končetin a/nebo s poruchou či ztrátou čití dolní končetiny,
a/nebo se špatným celkovým stavem.

• 1- Je již přítomen dekubitus (stupeň I až IV dle EPUAP).
Nebo

• 2- Je přítomno zvýšené až velmi vysoké riziko dle hodnoticí škály (Braden,
Norton, Waterlow, ...). Sedák POLYAIR® je vhodný pro
pacienty s anamnézou dekubitu v oblasti kontaktu se sedací
plochou a/nebo s úplnou či částečnou paralýzou trupu nebo dolních
končetin a/nebo s poruchou či ztrátou čití dolní končetiny.
systémy se dvěma komorami jsou vhodné také pro pacienty se
spasticitou/kontrakturami a/nebo se zhoršenou frontální a laterální stabilitou,
a/nebo s posturálními asymetriemi, nestabilitou pánve a/nebo s
cévní amputací a/nebo se špatným celkovým stavem.

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

SEDÁK

SEDÁK

SEDÁK

SEDÁK

SEDÁK

TYTO SEDÁKY LZE POUŽÍT, POKUD:



YEARS
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SYSt’aM® P371C / HR-FOAM CUSHION
ANATOMIC MOULDED CUSHION MADE OF HIGH RESILIENCE FOAM 

Risk
LOW VERY HIGH

MATERIALS

P371C / Hr-foam-Cushion can be
used, when: 

• Seated position is necessary
resulting from deseases or
handicap and there is at the same
time an increased risk of pressure
sore.

Removable
POLYMAILLE®
cover

INDICATIONS

NF EN ISO 597 - 1 & 2

Cleaning of foam:

  

Cleaning of the cover:

< 1000 PPM

95

40
kg/m3

HR foam

(Do not immerse in water)

ANATOMICAL SHAPE WITH RAISED LATERAL
EDGES AND FRONT-BACK SLOPE
 Improves the postioning, the stability and the comfort of the

patient;
 Increases the contact surface and therewith reduces the

pressures

MADE OF POLYURETHAN HR-FOAM
The high bearing capacity of the SYST’AM® high resiliency

foam (HR foam) with high density (40 kg/m3) confers an
excellent resistance against sagging effect. 

SKIN EFFECT OF THE MOULDING PROCESS
True barriere, which protects the product.

BREATHABLE COVER
(IMPERMEABLE TO LIQUIDS)
Adapted for incontinence;
Reduces the maceration effects

AN ANTI-SLIP BASE
Avoiding any sliding of the cushion from the support.

P371C42421HW                        42 x 42 cm / 17 x 17’’                       40 - 100 kg / 88 - 220 lbs

P371C45421HW                        45 x 42 cm / 18 x 17‘’                        40 - 110 kg / 88 - 242 lbs

P371C45461HW                        45 x 46 cm / 18 x 18’’                       60 - 130 kg / 132 - 286 lbs

P371C51461HSW                       51 x 46 cm / 20 x 18’’                      60 - 150 kg / 132 - 330 lbs

DESIGNATION

P371C / HR-Foam cushion

ITEM CODE

SYST’AM® P371C / HR-Foam Cushion
With POlYMaIlle® cover.

AVAILABLE VERSIONS

ROKY

SYST'AM® P371C / SEDÁK Z HR PĚNY
ANATOMICKY TVAROVANÝ SEDÁK Z VYSOCE PRUŽNÉ HR PĚNY

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

MATERIÁLY

Sedák P371C / HR-foam lze
lze použít, pokud:

• Poloha vsedě je nezbytnánezbytná
v důsledku onemocnění neboonemocnění nebo
zdravotního postižení a současně je
zvýšené riziko vzniku
dekubitu.

Snímatelný

potah

INDIKACE

NF EN ISO 597 - 1 a 2

Čištění pěny:

Čištění potahu:

< 1000 ppm

HR pěna

(Neponořujte do vody)

ANATOMICKÝ TVAR SE ZVÝŠENÝMI BOČNÍMI
OKRAJI A PŘEDOZADNÍM SKLONEM
�Zlepšuje polohování, stabilitu a komfort

pacienta;
�Zvětšuje kontaktní plochu a tím snižuje

tlaky

VYROBENO Z POLYURETANOVÉ HR PĚNY
�Vysoká nosnost vysoce pružné pěny SYST’AM®

(HR pěna) s vysokou hustotou (40 kg/m3) zajišťuje
vynikající odolnost proti proležení.

POVRCHOVÝ EFEKT TVAROVÁNÍ
�Skutečná bariéra chránící výrobek.

PRODYŠNÝ POTAH
(NEPROPUSTNÝ PRO TEKUTINY)
�Vhodný při inkontinenci;
�Snižuje účinky macerace

PROTISKLUZOVÁ SPODNÍ STRANA
�Brání posunu sedáku po podkladu.

OZNAČENÍ

P371C / sedák z HR pěny

KÓD POLOŽKY

SYST’AM® P371C / sedák z HR pěny
S potahem POLYMAILLE®.

DOSTUPNÉ VERZE
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SYSt’aM® P311C / GEL CUSHION
GEL CUSHION MADE OF VISCOELASTIC GEL

Visco Gel

Removable
POLYMAILLE®
cover

Risk
LOW VERY HIGH

P311C / Gel cushion can be used,
when: 
• Seated position is necessary

resulting from deseases or
handicap and there is at the same
time an increased risk of pressure
sore.

VISCOELASTIC HIGH-RETICULATED
POLYURETHANE GEL
Avoids gel migration and prevents the bottoming effect of the bony

protubevances.

Removable 
POLYMAILLE®
HD cover

SYST’AM® P311C /Gel Cushion
With POlYMaIlle® cover.

SYST’AM® P311C /Gel Cushion
With POlYMaIlle®HD cover

(with welded seams).

SYST’AM® P313C /Gel Cushion
Gel-Cushion with a removable

central pad.

MATERIALS

INDICATIONS

NF EN ISO 597 - 1 & 2

Cleaning of the gel:

  

Cleaning POLYMAILLE® cover:

< 1000 PPM

95

Cleaning POLYMAILLE® HD cover:

< 1000 PPM

95

(Do not immerse in water)

FLUID GEL HIGH-RETICULATION,
VISCOELASTIC GEL

YEARS

P311C40401HW                        40 x 40 cm / 16 x 16’’                       40 - 120 kg / 88 - 264 lbs

P311C45431HW                         45 x 43 cm / 18 x 17’’                       40 - 140 kg / 88 - 308 lbs

P311C40401HF                         40 x 40 cm / 16 x 16’’                      40 - 120 kg  / 88 - 264 lbs

P311C45431HF                          45 x 43 cm / 18 x 17’’                       40 - 140 kg / 88 - 308 lbs

DESIGNATION

SYST’AM® P311C 
with POLYMAILLE® cover

ITEM CODE

SYST’AM® P311C
with POLYMAILLE®HD cover

SYST’AM®       P313C with
a removable central pad. P313C40401HW                       40 x 40 cm / 16 x 16’’                      40 - 100 kg / 88 - 220 lbs

AVAILABLE VERSIONS

100% IMPERMEABLE
Completely adapted to

incontinent patients.

SYST'AM® P311C / GELOVÝ SEDÁK
GELOVÝ SEDÁK Z VISKOELASTICKÉHO GELU

Viskoelastický gel

Snímatelný

potah

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

P311C / Gel sedák can be used,
pokud:
• Poloha vsedě je nezbytnánezbytná

v důsledku onemocnění neboonemocnění nebo
zdravotního postižení a současně je
zvýšené riziko vzniku
dekubitu.

VISKOELASTICKÝ VYSOCE RETIKULOVANÝ
POLYURETANOVÝ GEL
�Zabraňuje migraci gelu a brání prosezení v oblasti kostních

prominencí.

Snímatelný

potah HD

SYST’AM® P311C / gelový sedák
S potahem POLYMAILLE®.

SYST’AM® P311C / gelový sedák
S potahem POLYMAILLE® HD

(se svařovanými švy).

SYST’AM® P313C / gelový sedák
Gelový sedák se snímatelnou

středovou vložkou.

MATERIÁLY

INDIKACE

NF EN ISO 597 - 1 a 2

Čištění gelu:

Čištění potahu POLYMAILLE®:

< 1000 ppm

Čištění potahu POLYMAILLE® HD:

< 1000 ppm

(Neponořujte do vody)

TEKUTÝ GEL VYSOKÁ RETIKULACE,
VISKOELASTICKÝ GEL

ROKY

OZNAČENÍ

s potahem POLYMAILLE®

KÓD POLOŽKY

s potahem POLYMAILLE® HD

SYST’AM® P313C se
snímatelnou středovou vložkou.

DOSTUPNÉ VERZE

100% NEPROPUSTNÉ
�Plně vhodné pro

inkontinentní pacienty.
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SYSt’aM® P311C-D / DUOGEL CUSHION
GEL CUSHION MADE OF VISCOELASTIC GEL AND MULTIBEARING SURFACE

AN INNOVATIVE MULTI-BEARING SURFACE 
With an innovative technology, the Duogel reduces

greatly the maximum pressure exerted on sensitive
areas by increasing the contact surface between the
patient and the cushion.
WHITE AREA:
A low bearing, viscoelastic, self-contained and leak-free
polyurethane gel for minimum pressure on high-risk
areas such as pelvic protuberances.
BLUE AREA:
A high bearing surface reticulated viscoelastic P.U. gel
on low risk areas for improved comfort and patient
stability.

Visco Gel

Removable
POLYMAILLE®
cover

Risk
LOW VERY HIGH

P311C-D / dUOGel Cushion can be
used, when: 
• Seated position is necessary

resulting from deseases or
handicap and there is at the same
time an increased risk of pressure
sore.

MATERIALS

INDICATIONS

NF EN ISO 597 - 1 & 2

Cleaning of the gel:

  

Cleaning POLYMAILLE® cover:

< 1000 PPM

95

(Do not immerse in water)

YEARS

DESIGNATION ITEM CODE

P311C-D / DUOGEL cushion P311Cd42421HW                       42 x 42 cm / 17 x 17’’                        40 -140 kg / 88 - 308 lbs

VISCOELASTIC HIGH-RETICULATED
POLYURETHANE GEL
Avoids gel migration and prevents the bottoming effect of the bony

protubevances.

FLUID GEL HIGH-RETICULATION,
VISCOELASTIC GEL

SYST’AM® P311C-D /Gel Cushion
With POlYMaIlle® cover.

AVAILABLE VERSIONS
100% IMPERMEABLE
Completely adapted to

incontinent patients.

SYST'AM® P311C-D / SEDÁK DUOGEL
GELOVÝ SEDÁK Z VISKOELASTICKÉHO GELU S VÍCEZÓNOVOU OPĚRNOU PLOCHOU

INOVATIVNÍ VÍCEZÓNOVÁ OPĚRNÁ PLOCHA
�Díky inovativní technologii Duogel výrazně snižuje

maximální tlak působící na citlivé
oblasti zvětšením kontaktní plochy mezi
pacientem a sedákem.
BÍLÁ OBLAST:
Nízkonosný, viskoelastický, samostatně uzavřený a netekoucí
polyuretanový gel pro minimální tlak v rizikových
oblastech, např. v oblasti kostních prominencí pánve.

MODRÁ OBLAST:
Vysokonosná plocha z retikulovaného viskoelastického PU gelu
v nízkorizikových oblastech pro lepší komfort a
stabilitu pacienta.

Viskoelastický gel

Snímatelný

potah

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

lze použít, pokud:
• Poloha vsedě je nezbytnánezbytná

v důsledku onemocnění neboonemocnění nebo
zdravotního postižení a současně je
zvýšené riziko vzniku
dekubitu.

MATERIÁLY

INDIKACE

NF EN ISO 597 - 1 a 2

Čištění gelu:

Čištění potahu POLYMAILLE®:

< 1000 ppm

(Neponořujte do vody)

ROKY

OZNAČENÍ KÓD POLOŽKY

P311C-D / sedák DUOGEL

VISKOELASTICKÝ VYSOCE RETIKULOVANÝ
POLYURETANOVÝ GEL
�Zabraňuje migraci gelu a brání prosezení v oblasti kostních

prominencí.

TEKUTÝ GEL VYSOKÁ RETIKULACE,
VISKOELASTICKÝ GEL

S potahem POLYMAILLE®.

DOSTUPNÉ VERZE
100% NEPROPUSTNÉ
�Plně vhodné pro

inkontinentní pacienty.



P314C / MIXTE® cushion
With POlYMaIlle® cover.

P314C / MIXTE® cushion
With POlYMaIlle®HD cover

(with welded seams).

YEARS

P314C40401HW                       40 x 40 cm / 16 x 16’’                        30 - 90 kg / 66 - 198 lbs

P314C45431HW                        45 x 43 cm / 18 x 17’’                       40 - 120 kg / 88 - 264 lbs

P314C40401HF                        40 x 40 cm / 16 x 16’’                        30 - 90 kg / 88 - 198 lbs

P314C45431HF                         45 x 43 cm / 18 x 17’’                       40 - 120 kg / 88 - 264 lbs

DESIGNATION

P314C / MIXTE® cushion
with POLYMAILLE® cover

ITEM CODE

P314C / MIXTE® cushion
with POLYMAILLE®HD cover

AVAILABLE VERSIONS
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SYSt’aM® P314C / MIXTE CUSHION
MOULDED CUSHION MADE OF VISCOELASTIC GEL AND HR-FOAM

Visco Gel

COMBINATION OF GEL AND FOAM
High-reticulated viscoelastic polyurethane gel : avoids

gel migration thus preventing all punching of the
support.

The addition of a high-resilience foam base enables the
cushion to adapt better to bony protuberances, thus
providing a larger contact surface, therefore more
effective distribution of pressures. Moreover, it improves
patient comfort and stability.

Because the two layers of the material are moulded
together (≠ glued), they are completely bonded, thus
eliminating all risks of separating over time.

Removable 
POLYMAILLE®HD
cover

Risk
LOW VERY HIGH

MATERIALS

P314C / MIXte Cushion can be used,
when: 
• Seated position is necessary

resulting from deseases or
handicap and there is at the same
time an increased risk of pressure
sore.

Removable
POLYMAILLE®
cover

INDICATIONS

NF EN ISO 597 - 1 & 2

Foam maintenance:

  

Cleaning of the cover:

< 1000 PPM

95

40
kg/m3

HR foam

(Do not immerse in water)

Cleaning POLYMAILLE® HD cover:

< 1000 PPM

95

FLUID GEL HIGH-RETICULATION,
VISCOELASTIC GEL

100% IMPERMEABLE
Completely adapted to

incontinent patients.

P314C / sedák MIXTE®
S potahem POLYMAILLE®.

P314C / sedák MIXTE®
S potahem POLYMAILLE® HD

(se svařovanými švy).

ROKY

OZNAČENÍ

P314C / sedák MIXTE®
s potahem POLYMAILLE®

KÓD POLOŽKY

P314C / sedák MIXTE®
s potahem POLYMAILLE® HD

DOSTUPNÉ VERZE

SYST'AM® P314C / SEDÁK MIXTE
TVAROVANÝ SEDÁK Z VISKOELASTICKÉHO GELU A HR PĚNY

Viskoelastický gel

KOMBINACE GELU A PĚNY
�Vysoce retikulovaný viskoelastický polyuretanový gel brání

migraci gelu a tím zabraňuje prosednutí
podložky.

�Přidání základny z vysoce pružné pěny umožňuje
sedáku lépe se přizpůsobit kostním prominencím, a tím
zajistit větší kontaktní plochu a účinnější
rozložení tlaku. Současně zlepšuje
komfort a stabilitu pacienta.

�Protože jsou obě vrstvy materiálu tvarovány
společně (nikoli lepeny), jsou zcela spojeny, a tím
se eliminuje riziko jejich oddělení v čase.

Snímatelný

potah

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

MATERIÁLY

pokud:
• Poloha vsedě je nezbytnánezbytná

v důsledku onemocnění neboonemocnění nebo
zdravotního postižení a současně je
zvýšené riziko vzniku
dekubitu.

Snímatelný

potah

INDIKACE

NF EN ISO 597 - 1 a 2

Údržba pěny:

Čištění potahu:

< 1000 ppm

HR pěna

(Neponořujte do vody)

Čištění potahu POLYMAILLE® HD:

< 1000 ppm

TEKUTÝ GEL VYSOKÁ RETIKULACE,
VISKOELASTICKÝ GEL

100% NEPROPUSTNÉ
�Plně vhodné pro

inkontinentní pacienty.



P341C36361HW                        36 x 36 cm / 14 x 14’’                        30 - 70 kg / 66 - 154 lbs

P341C42421HW                        42 x 42 cm / 16 x 16’’                        40 - 110 kg / 88 - 242 lbs

P341C42461HW                        42 x 46 cm / 16 x 18’’                       40 - 120 kg / 88 - 264 lbs

P341C45421HW                        45 x 42 cm / 18 x 16’’                       40 - 120 kg / 88 - 264 lbs

P341C45461HW                        45 x 46 cm / 18 x 18’’                       40 - 140 kg / 88 - 308 lbs

P341C51461HW                         51 x 46 cm / 20 x 18’’                       4 0 - 160 kg / 88 - 352 lbs

DESIGNATION

P341C / DUOFORM® cushion
with POLYMAILLE® cover

P341C42421HF                          42 x 42 cm / 16 x 16’’                        40 - 110 kg / 88 - 242 lbs

P341C45421HF                         45 x 42 cm / 18 x 16’’                       40 - 120 kg / 88 - 264 lbs

P341C45461HF                         45 x 46 cm / 18 x 18’’                       40 - 140 kg / 88 - 308 lbs

P341C51461HF                          51 x 46 cm / 20 x 18’’                       4 0 - 160 kg / 88 - 352 lbs

P341C / DUOFORM®       cushion
with POLYMAILLE®HD cover

ITEM CODE

P341C-S / DUOFORM®       Soft
with POLYMAILLE® cover P341CS42421HW                      42 x 42 cm / 16 x 16’’                        30 - 70 kg / 66 - 154 lbs

www.systam.com31

05/2019

100% IMPERMEABLE
Completely adapted to

incontinent patients.

Visco Gel

Removable 
POLYMAILLE®HD
cover

Risk
LOW VERY HIGH

MATERIALS

P341C / dUOFOrM Cushion can be
used, when: 
• 1- already pressure sore (Stage I to

II according ePUaP) is present. the
patient can change seating
position or the pressure points are
relieved through nursing care. Or

• 2- an increased to high risk
according evaluation scale
(Braden, Norton, Waterlow, ...) is
present. the P341C / dUOFOrM
cushion is suitable for patients:
with past history of pressure sore
on contact with seating area,
and/or also complete or
incomplete paralysis of the trunk or
lower limbs, and/or with impaired
or absent sensation of the lower
member, and/or with impaired
frontal stability, and/or with light
postural assymetries and/or with
vascular amputation, and/or with
bad general state. 

the cushion can be used on different
seating supports without adjustment.

Removable
POLYMAILLE®
cover

INDICATIONS

NF EN ISO 597 - 1 & 2

Foam maintenance:

  

Cleaning of the cover:

< 1000 PPM

95

40
kg/m3

HR foam

(Do not immerse in water)

Cleaning POLYMAILLE® HD cover:

< 1000 PPM

95

SYSt’aM® P341C / DUOFORM CUSHION
CUSHION MADE OF 2 VISCOELASTIC GELS MOULDED WITH AN ANATOMIC POLYURETHANE HR-FOAM

ANATOMICAL SHAPE
 Increases contact surface with the support, thus

producing reduction in transcutaneous pressures.
 Improves patient positioning and stability.

AN INNOVATIVE COMBINATION
OF GEL AND HR-FOAM
High-reticulated viscoelastic polyurethane gel: avoids gel migration

thus preventing all punching of the support. The viscoelastic fluid
gel (white pad) ensures reduction of the Max. pressures on sensitive
areas.

The addition of a high-resilience foam base enables the cushion to
adapt better to bony protuberances, thus providing a larger contact
surface, therefore more effective distribution of pressure. Moreover,
it improves patient comfort and stability.

Because the two layers of the material are moulded together
(≠ glued), they are completely bonded, thus eliminating all risk of
separating over time.

YEARS

CONCEPT WITH MULTI-BEARING SURFACE 
With an innovative technology, the Duogel reduces

greatly the maximum pressure exerted on sensitive
areas by increasing the contact surface between the
patient and the cushion.
WHITE AREA:
A low bearing, viscoelastic, self-contained and leak-free
polyurethane gel for minimum pressure on high-risk
areas such as pelvic protuberances.
BLUE AREA:
A high bearing surface reticulated viscoelastic P.U. gel
on low risk areas for improved comfort and patient
stability.

FLUID GEL HIGH-RETICULATION,
VISCOELASTIC GEL

P341C / DUOFORM® cushion
With POlYMaIlle® cover.

P341C / DUOFORM® cushion
With POlYMaIlle®HD cover

(with welded seams).

P341C-S / DUOFORM® Soft cushion
With POlYMaIlle® cover,

for Patients < 70 kg.

AVAILABLE VERSIONS

OZNAČENÍ

P341C / sedák DUOFORM®
s potahem POLYMAILLE®

P341C / sedák DUOFORM®
s potahem POLYMAILLE® HD

KÓD POLOŽKY

s potahem POLYMAILLE®

100% NEPROPUSTNÉ
�Plně vhodné pro

inkontinentní pacienty.

Viskoelastický gel

Snímatelný

potah

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

MATERIÁLY

lze použít, pokud:
• 1- Je již přítomen dekubitus (stupeň I až

II dle EPUAP).
pacient může měnit polohu vsedě

nebo jsou tlakové body
odlehčovány ošetřovatelskou péčí. Nebo

• 2- Je přítomno zvýšené až vysoké riziko
dle hodnoticí škály
(Braden, Norton, Waterlow, ...).
Sedák P341C / DUOFORM
je vhodný pro pacienty:
s anamnézou dekubitu
v oblasti kontaktu se sedací plochou,
a/nebo také úplnou nebo
částečnou paralýzou trupu nebo
dolních končetin a/nebo s poruchou
nebo ztrátou čití dolní
končetiny a/nebo se zhoršenou
frontální stabilitou a/nebo s lehkými
posturálními asymetriemi a/nebo s
cévní amputací a/nebo se
špatným celkovým stavem.

Sedák lze použít na různých
sedacích podložkách bez úprav.

Snímatelný

potah

INDIKACE

NF EN ISO 597 - 1 a 2

Údržba pěny:

Čištění potahu:

< 1000 ppm

HR pěna

(Neponořujte do vody)

Čištění potahu POLYMAILLE® HD:

< 1000 ppm

SYST'AM® P341C / SEDÁK DUOFORM
SEDÁK ZE 2 VISKOELASTICKÝCH GELŮ TVAROVANÝCH S ANATOMICKOU POLYURETANOVOU HR PĚNOU

ANATOMICKÝ TVAR
�Zvětšuje kontaktní plochu s podložkou, a tím

snižuje transkutánní tlaky.
�Zlepšuje polohování a stabilitu pacienta.

INOVATIVNÍ KOMBINACE
GELU A HR PĚNY
�Vysoce retikulovaný viskoelastický polyuretanový gel brání migraci gelu

a tím zabraňuje prosednutí podložky. Viskoelastický tekutý
gel (bílá vložka) zajišťuje snížení maximálních tlaků v citlivých
oblastech.

• Přidání základny z vysoce pružné pěny umožňuje sedáku
lépe se přizpůsobit kostním prominencím, a tím zajistit větší kontaktní
plochu, tedy účinnější rozložení tlaku. Současně
zlepšuje komfort a stabilitu pacienta.

• Protože jsou obě vrstvy materiálu tvarovány společně
(nikoli lepeny), jsou zcela spojeny, a tím se eliminuje riziko
oddělení v čase.

ROKY

KONCEPCE VÍCEZÓNOVÉ OPĚRNÉ PLOCHY
�Díky inovativní technologii Duogel výrazně snižuje

maximální tlak působící na citlivé
oblasti zvětšením kontaktní plochy mezi
pacientem a sedákem.
BÍLÁ OBLAST:
Nízkonosný, viskoelastický, samostatně uzavřený a netekoucí
polyuretanový gel pro minimální tlak v rizikových
oblastech, např. v oblasti kostních prominencí pánve.

MODRÁ OBLAST:
Vysokonosná plocha z retikulovaného viskoelastického PU gelu
v nízkorizikových oblastech pro lepší komfort a
stabilitu pacienta.

TEKUTÝ GEL VYSOKÁ RETIKULACE,
VISKOELASTICKÝ GEL

P341C / sedák DUOFORM®
S potahem POLYMAILLE®.

P341C / sedák DUOFORM®
S potahem POLYMAILLE® HD

(se svařovanými švy).

P341C-S / DUOFORM® Soft sedák
S potahem POLYMAILLE®,

pro pacienty < 70 kg.

DOSTUPNÉ VERZE



P361C36361HW                        36 x 36 cm / 14 x 14’’                        30 - 50 kg / 66 - 110 lbs

P361C38381HW                        38 x 38 cm / 15 x 15’’                        30 - 90 kg / 66 - 198 lbs

P361C40401HW                    40 x 40 cm / 15,5 x 15,5’’                    40 - 100 kg / 88 - 220 lbs

P361C42421HW                        42 x 42 cm / 16 x 16’’                       40 - 100 kg / 88 - 220 lbs

P361C42461HW                        42 x 46 cm / 16 x 18’’                        40 - 110 kg / 88 - 242 lbs

P361C45421HW                        45 x 42 cm / 18 x 16’’                        40 - 110 kg / 88 - 242 lbs

P361C45461HW                        45 x 46 cm / 18 x 18’’                       40 - 130 kg / 88 - 286 lbs

P361C48431HW                        48 x 43 cm / 19 x 17’’                       40 - 140 kg / 88 - 308 lbs

P361C51461HW                         51 x 46 cm / 20 x 18’’                      60 - 150 kg / 132 - 330 lbs

P361C51501HW                        51 x 50 cm / 20 x 20’’                      60 - 160 kg / 132 - 352 lbs

DESIGNATION

P361C / VISCOFLEX® cushion
with POLYMAILLE® cover

P361C42421HF                          42 x 42 cm / 16 x 16’’                       40 - 100 kg / 88 - 220 lbs

P361C45421HF                         45 x 42 cm / 18 x 16’’                       40 - 100 kg / 88 - 220 lbs

P361C45461HF                         45 x 46 cm / 18 x 18’’                       40 - 130 kg / 88 - 286 lbs

P361C51501HF                          51 x 50 cm / 20 x 20’’                      60 - 160 kg / 132 - 352 lbs

P361C / VISCOFLEX® cushion
with POLYMAILLE®HD cover

ITEM CODE

P361C-S / VISCOFLEX® Soft
with POLYMAILLE® cover P361CS42421HW                      42 x 42 cm / 16 x 16’’                        30 - 70 kg / 70 - 154 lbs

YEARS
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SYSt’aM® P361C/VISCOELASTIC CUSHION
MOULDED CUSHION MADE OF VISCOELASTIC FOAM WITH MEMORY EFFECT

Removable 
POLYMAILLE®HD
cover

Risk
LOW VERY HIGH

MATERIALS

P361C / VISCOFleX® cushion can be
used, when: 

• 1- already pressure sore (Stage I to
II according ePUaP) is present. the
patient can change seating
position or the pressure points are
relieved through nursing care. Or

• 2- an increased to very high risk
according evaluation scale
(Braden, Norton, Waterlow, ...) is
present. the P361C / VISCOFleX®

cushion is suitable for patients:
with past history of pressure sore
on contact with seating area,
and/or also complete or
incomplete paralysis of the trunk or
lower limbs, and/or with impaired
or absent sensation of the lower
member, and/or with impaired
frontal stability, and/or with light
postural assymetries and/or with
vascular amputation, and/or with
bad general state.

the cushion can be used on different
seating support without adjustment.

Removable
POLYMAILLE®
cover

INDICATIONS

NF EN ISO 597 - 1 & 2

Foam maintenance:

  

Cleaning of the cover:

< 1000 PPM

95

80
kg/m3

Visco foam

(Do not immerse in water)

Cleaning POLYMAILLE® HD cover:

< 1000 PPM

95

P361C / VISCOFLEX® cushion
With POlYMaIlle® cover.

P361C / VISCOFLEX® cushion
With POlYMaIlle®HD cover

(with welded seams).

P361C-S / VISCOFLEX® Soft cushion
With POlYMaIlle® cover,

for Patients < 70 kg.

AVAILABLE VERSIONS

OZNAČENÍ

P361C / sedák VISCOFLEX®
s potahem POLYMAILLE®

P361C / sedák VISCOFLEX®
s potahem POLYMAILLE® HD

KÓD POLOŽKY

s potahem POLYMAILLE®

ROKY

SYST'AM® P361C / VISKOELASTICKÝ SEDÁK
TVAROVANÝ SEDÁK Z VISKOELASTICKÉ PĚNY S PAMĚŤOVÝM EFEKTEM

Snímatelný

potah

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

MATERIÁLY

Sedák P361C / VISCOFLEX® lze
lze použít, pokud:

• 1- Je již přítomen dekubitus (stupeň I až
II dle EPUAP).
pacient může měnit polohu vsedě

nebo jsou tlakové body
odlehčovány ošetřovatelskou péčí. Nebo

• 2- Je přítomno zvýšené až velmi vysoké riziko
dle hodnoticí škály
(Braden, Norton, Waterlow, ...).
Sedák P361C / VISCOFLEX®
je vhodný pro pacienty:
s anamnézou dekubitu
v oblasti kontaktu se sedací plochou,
a/nebo také úplnou nebo
částečnou paralýzou trupu nebo
dolních končetin a/nebo s poruchou
nebo ztrátou čití dolní
končetiny a/nebo se zhoršenou
frontální stabilitou a/nebo s lehkými
posturálními asymetriemi a/nebo s
cévní amputací a/nebo se
špatným celkovým stavem.

Sedák lze použít na různých
sedacích podložkách bez úprav.

Snímatelný

potah

INDIKACE

NF EN ISO 597 - 1 a 2

Údržba pěny:

Čištění potahu:

< 1000 ppm

Viskoelastická pěna

(Neponořujte do vody)

Čištění potahu POLYMAILLE® HD:

< 1000 ppm

P361C / sedák VISCOFLEX®
S potahem POLYMAILLE®.

P361C / sedák VISCOFLEX®
S potahem POLYMAILLE® HD

(se svařovanými švy).

P361C-S / VISCOFLEX® Soft sedák
S potahem POLYMAILLE®,

pro pacienty < 70 kg.

DOSTUPNÉ VERZE



WHEELCHAIR RELATED
OUr CUSHIONS & POSItIONING SUPPOrtS

SYSt’aM® P361C / VISCOFLEX® CUSHION
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SURFACE CONTAINING VENTS
Better circulation of air to reduce the effects of

maceration.
Better accompanying of the body by the material during

movement to reduce surface frictions.

ANATOMICAL SHAPE WITH RAISED LATERAL EDGES
AND FRONT-BACK SLOPE 
 Improves the positioning, the stability and the comfort of the patient;
 Increases the contact surface and therewith reduces the pressures.

AVAILABLE IN
10 DIFFERENTS SIZES

HIGHLY BREATHABLE COVER
Adapted for incontinence
Reduces the maceration effects through easing the skin

respiration.
 Impermeable material

SKIN EFFECT FROM MOULDING PROCESS
Protects the product against external aggressions.

MOULDED VISCOELASTIC FOAM WITH MEMORY EFFECT
Precise moulding of the body and increase of the body surface in contact with

the cushion;
Better pressures distribution: reduction of transcutaneous pressures on areas at

high risk and facilitated blood circulation;
 Improved comfort and stability of the patient;
Skin effect obtained through the moulding process: protection of the foam against

external aggressions (tear, crumbling);
With a very high density to prevent deformation and sagging effects.

AN ANTI-SLIP BASE
Avoiding any sliding of the cushion

from the support (POLYMAILLE®

only).

ULTRA-LIGHT

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

SYST'AM® P361C / SEDÁK VISCOFLEX®

POVRCH S VENTILAČNÍMI DRÁŽKAMI
�Lepší cirkulace vzduchu omezuje účinky

macerace.
�Materiál lépe doprovází pohyb těla během

pohybu a snižuje povrchové tření.

ANATOMICKÝ TVAR SE ZVÝŠENÝMI BOČNÍMI OKRAJI
A PŘEDOZADNÍM SKLONEM
�Zlepšuje polohování, stabilitu a komfort pacienta;
�Zvětšuje kontaktní plochu a tím snižuje tlaky.

DOSTUPNÉ V
10 RŮZNÝCH ROZMĚRECH

VYSOCE PRODYŠNÝ POTAH
�Vhodný při inkontinenci
�Snižuje účinky macerace usnadněním kožní

respirace.
�Nepropustný materiál

POVRCHOVÝ EFEKT TVAROVÁNÍ
�Chrání výrobek před vnějšími vlivy.

TVAROVANÁ VISKOELASTICKÁ PĚNA S PAMĚŤOVÝM EFEKTEM
�Přesné přizpůsobení tvaru těla a zvětšení kontaktní plochy těla se

sedákem;
�Lepší rozložení tlaku: snížení transkutánních tlaků v oblastech s

vysokým rizikem a usnadnění krevní cirkulace;
�Zlepšený komfort a stabilita pacienta;
�Povrchový efekt dosažený tvarováním: ochrana pěny proti

vnějším vlivům (trhání, drolení);
�Velmi vysoká hustota omezuje deformaci a prosednutí.

PROTISKLUZOVÁ SPODNÍ STRANA
�Brání posunu sedáku

po podkladu (pouze POLYMAILLE®
pouze).

ULTRALEHKÉ



P361Ca32321HW                      32 x 32 cm / 13 x 13’’                          15 - 50 kg / 33 - 110 lbs

P361Ca36361HW                     36 x 36 cm / 14 x 14’’                        30 - 50 kg / 66 - 110 lbs

P361Ca38381HW                      38 x 38 cm / 15 x 15’’                        30 - 90 kg / 66 - 198 lbs

P361Ca38431HW                     38 x 43 cm / 15 x 17’’                        30 - 90 kg / 66 - 198 lbs

P361Ca40401HW                 40 x 40 cm / 15,5 x 15,5’’                    40 - 100 kg / 88 - 220 lbs

P361Ca42421HW                     42 x 42 cm / 16 x 16’’                       40 - 100 kg / 88 - 220 lbs

P361Ca42461HW                     42 x 46 cm / 16 x 18’’                        40 - 110 kg / 88 - 242 lbs

P361Ca42501HW                     42 x 50 cm / 16 x 19’’                       40 - 150 kg / 88 - 330 lbs

P361Ca45421HW                     45 x 42 cm / 18 x 16’’                        40 - 110 kg / 88 - 242 lbs

P361Ca45461HW                     45 x 46 cm / 18 x 18’’                       40 - 130 kg / 88 - 286 lbs

P361Ca45501HW                     45 x 50 cm / 18 x 19’’                       40 - 150 kg / 88 - 330 lbs

P361Ca48431HW                     48 x 43 cm / 19 x 17’’                       60 - 140 kg / 88 - 308 lbs

P361Ca51461HW                      51 x 46 cm / 20 x 18’’                      60 - 150 kg / 132 - 330 lbs

P361Ca51501HW                      51 x 50 cm / 20 x 20’’                      60 - 160 kg / 132 - 352 lbs

P361Ca56461HW                     56 x 46 cm / 22 x 18’’                      60 - 230 kg / 132 - 507 lbs

P361Ca61501HW                      61 x 50 cm / 24 x 20’’                      80 - 270 kg / 176 - 595 lbs

DESIGNATION

P361CA / VISCOFLEX®+ cushion
with POLYMAILLE® cover

P361Ca40401HF                   40 x 40 cm / 15,5 x 15,5’’                    40 - 100 kg / 88 - 220 lbs

P361Ca42421HF                       42 x 42 cm / 16 x 16’’                       40 - 100 kg / 88 - 220 lbs

P361Ca42461HF                       42 x 46 cm / 16 x 18’’                        40 - 110 kg / 88 - 242 lbs

P361Ca45421HF                       45 x 42 cm / 18 x 16’’                        40 - 110 kg / 88 - 242 lbs

P361Ca45461HF                       45 x 46 cm / 18 x 18’’                       40 - 130 kg / 88 - 286 lbs

P361Ca48431HF                       48 x 43 cm / 19 x 17’’                       60 - 140 kg / 88 - 308 lbs

P361Ca51461HF                        51 x 46 cm / 20 x 18’’                      60 - 150 kg / 132 - 330 lbs

P361Ca51501HF                       51 x 50 cm / 20 x 20’’                      60 - 160 kg / 132 - 352 lbs

P361Ca56461HF                      56 x 46 cm / 22 x 18’’                      60 - 230 kg / 132 - 507 lbs

P361CA / VISCOFLEX®+ cushion
with POLYMAILLE®HD cover

ITEM CODE

P361CP / VISCOFLEX®+ Cushion
with pommel and POLYMAILLE® cover

P361CP42421HW                      42 x 42 cm / 16 x 16’’                       40 - 100 kg / 88 - 220 lbs

P361CP45421HW                      45 x 42 cm / 18 x 16’’                        40 - 110 kg / 88 - 242 lbs

P361CP45461HW                      45 x 46 cm / 18 x 18’’                      40 - 130 kg / 88 - 286 lbs

YEARS
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SYSt’aM® P361CA / VISCOFLEX®+ CUSHION
ANATOMIC MOULDED CUSHION MADE OF VISCOELASTIC FOAM WITH MEMORY EFFECT AND AN ERGONOMIC INSERT

View of structure
inside the cushion.

Removable 
POLYMAILLE®HD
cover

Risk
LOW VERY HIGH

MATERIALS

P361Ca / VISCOFleX®+ cushion can
be used, when: 
• 1- already pressure sore (Stage I to

III according ePUaP) is present.
the patient can change seating
position or the pressure points are
relieved through nursing care. Or

• 2- an increased to very high risk
according evaluation scale
(Braden, Norton, Waterlow, ...) is
present. P361Ca / VISCOFleX®+
cushion is suitable for patients:
with past history of pressure sore
on contact with seating area,
and/or complete or incomplete
paralysis of the trunk or lower
limbs, and/or with impaired or
absent sensation of the lower
member, and/or with impaired
frontal stability, and/or with light
postural assymetries and/or with
vascular amputation, and/or with
bad general state.

the cushion can be used on different
seating support without adjustment.

Removable
POLYMAILLE®
cover

INDICATIONS

NF EN ISO 597 - 1 & 2

Foam maintenance:

  

Cleaning of the cover:

< 1000 PPM

95

80
kg/m3

Visco foam

(Do not immerse in water)

Cleaning POLYMAILLE® HD cover:

< 1000 PPM

95

40
kg/m3

HR foam

P361CA / VISCOFLEX®
cushion with

POlYMaIlle® cover.

P361CA / VISCOFLEX®+
cushion with

POlYMaIlle®HD cover
(with welded seams).

P361CP / VISCOFLEX®+
cushion with pommel

with POlYMaIlle® cover,
for Patient with stablility

deficit

P361CA / VISCOFLEX®+
Bariatric cushion

for Bariatric Patients

AVAILABLE VERSIONS

OZNAČENÍ

P361CA / sedák VISCOFLEX®+
s potahem POLYMAILLE®

P361CA / sedák VISCOFLEX®+
s potahem POLYMAILLE® HD

KÓD POLOŽKY

P361CP / sedák VISCOFLEX®+
s abdukčním klínem a potahem POLYMAILLE®

ROKY

SYST'AM® P361CA / SEDÁK VISCOFLEX®+
ANATOMICKY TVAROVANÝ SEDÁK Z VISKOELASTICKÉ PAMĚŤOVÉ PĚNY S ERGONOMICKOU VLOŽKOU

Pohled na strukturu
uvnitř sedáku.

Snímatelný

potah

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

MATERIÁLY

Sedák P361CA / VISCOFLEX®+ lze
lze použít, pokud:
• 1- Je již přítomen dekubitus (stupeň I až

III dle EPUAP).
Pacient může měnit polohu vsedě
nebo jsou tlakové body
odlehčovány ošetřovatelskou péčí. Nebo

• 2- Je přítomno zvýšené až velmi vysoké riziko
dle hodnoticí škály
(Braden, Norton, Waterlow, ...).
Sedák P361CA / VISCOFLEX®+
je vhodný pro pacienty:
s anamnézou dekubitu
v oblasti kontaktu se sedací plochou,
a/nebo s úplnou či částečnou
paralýzou trupu nebo dolních
končetin a/nebo s poruchou či
ztrátou čití dolní
končetiny a/nebo se zhoršenou
frontální stabilitou a/nebo s lehkými
posturálními asymetriemi a/nebo s
cévní amputací a/nebo se
špatným celkovým stavem.

Sedák lze použít na různých
sedacích podložkách bez úprav.

Snímatelný

potah

INDIKACE

NF EN ISO 597 - 1 a 2

Údržba pěny:

Čištění potahu:

< 1000 ppm

Viskoelastická pěna

(Neponořujte do vody)

Čištění potahu POLYMAILLE® HD:

< 1000 ppm

HR pěna

sedák s
potah POLYMAILLE®.

sedák s
potah POLYMAILLE® HD
(se svařovanými švy).

sedák s abdukčním klínem
s potahem POLYMAILLE®,
pro pacienta s deficitem stability

stability

bariatrický sedák
pro bariatrické pacienty

DOSTUPNÉ VERZE
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THE INSERT: AN INNOVATIVE CONCEPT WITH ERGONOMICAL
INSERT
Made of foam with high bearing capacity, it structures the cushion. It functions as

skeleton of the cushion in order to set the weightbearing capacities on different
areas;

 It allows the optimal immersion of the bony protuberances (sacrum, ischias) in the
material: this means a sufficient immersion of the area at risk, but also a controlled
and stabilised immersion before reaching the bottoming limit.

MULTI-BEARING INSERT
Different bearing capacity in front-rear part of the insert in

order to rebalance patients in a sitting position and thus to
reduce the load at the ischial zone.

SKIN EFFECT FROM MOULDING PROCESS
Protects the product against external aggressions.

Sectio
n View 2

Sectio
n View 1

1
3

2

ANATOMICAL SHAPE WITH RAISED LATERAL EDGES
AND FRONT-BACK SLOPE 
 Improves the positioning, the stability and the comfort of the patient;
 Increases the contact surface and therewith reduces the pressures.Increases the

contact surface and therewith reduces the pressures.

HIGHLY BREATHABLE COVER
Adapted for incontinence
Reduces the maceration effects through easing the

skin respiration.
 Impermeable material

MOULDED VISCOELASTIC FOAM WITH MEMORY EFFECT
Precise moulding of the body and increase of the body surface in contact with

the cushion;
Better pressures distribution: reduction of transcutaneous pressures on areas at

high risk and facilitated blood circulation;
 Improved comfort and stability of the patient;
Skin effect obtained through the moulding process: protection of the foam against

external aggressions (tear, crumbling);
With a very high density to prevent deformation and sagging effects.

(SECTION VIEW 1) (SECTION VIEW 2)1 2 3

REDUCE THE LOAD ON THE RISK
ZONES 
Protected risk zones (sacrum / ischia), (even in cases

of pelvic retroversion), in order to provide partial
relief of bony protuberances through immersion.

ANTI-PUNCHING SYSTEM
Specifically positioned in relation to the ischia (B).
Distributes the pressure to the buttock peripheral

zone, stabilizing pelvis immersion and preventing
it from reaching the bottoming zone.

PRE-ISCHIAL RIDGE
Blocks the ischia, thus preventing forward sliding.

AN ANTI-SLIP BASE
Avoiding any sliding of the

cushion from the support
(POLYMAILLE® only).

ULTRA-LIGHT

AVAILABLE IN
16 DIFFERENT SIZES

SIGNIFICANT REDUCTION OF 
THE MAX. PRESSURE ON AREAS AT RISK

WITH
VISCOFLEX®+

WITH A
VISCOELASTIC

FOAM STANDARD
CUSHION

Patient 40 kg Patient 60 kg Patient 80 kg

Patient 40 kg Patient 60 kg Patient 80 kg

I
S

= SACRUMS = ISCHIAI

I I
S

I I
S

I

I
S

I I
S

I I
S

I

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

SYST'AM® P361CA / SEDÁK VISCOFLEX®+

VLOŽKA: INOVATIVNÍ KONCEPCE S ERGONOMICKOU
VLOŽKOU
�Je vyrobena z pěny s vysokou nosností a tvoří konstrukční základ sedáku. Funguje jako

kostra sedáku, která rozděluje nosnost do jednotlivých
oblastí;

�Umožňuje optimální zaboření kostních prominencí (sakrum, sedací hrboly) do
materiálu: zajišťuje dostatečné zaboření rizikové oblasti, ale současně kontrolované
a stabilizované ponoření před dosažením limitu prosednutí.

VÍCEZÓNOVÁ OPĚRNÁ VLOŽKA
�Různá nosnost v přední a zadní části vložky

umožňuje vyvážit pacienta vsedě, a tím
snížit zatížení v oblasti sedacích hrbolů.

POVRCHOVÝ EFEKT TVAROVÁNÍ
�Chrání výrobek před vnějšími vlivy.

Řez 2

Řez 1

ANATOMICKÝ TVAR SE ZVÝŠENÝMI BOČNÍMI OKRAJI
A PŘEDOZADNÍM SKLONEM
�Zlepšuje polohování, stabilitu a komfort pacienta;
• Zvětšuje kontaktní plochu a tím snižuje tlaky. Zvětšuje

kontaktní plochu a tím snižuje tlaky.

VYSOCE PRODYŠNÝ POTAH
�Vhodný při inkontinenci
• Snižuje účinky macerace usnadněním

kožní respirace.
�Nepropustný materiál

TVAROVANÁ VISKOELASTICKÁ PĚNA S PAMĚŤOVÝM EFEKTEM
�Přesné přizpůsobení tvaru těla a zvětšení kontaktní plochy těla se

sedákem;
�Lepší rozložení tlaku: snížení transkutánních tlaků v oblastech s

vysokým rizikem a usnadnění krevní cirkulace;
�Zlepšený komfort a stabilita pacienta;
�Povrchový efekt dosažený tvarováním: ochrana pěny proti

vnějším vlivům (trhání, drolení);
�Velmi vysoká hustota omezuje deformaci a prosednutí.

(ŘEZ 1) (ŘEZ 2)

SNÍŽENÍ ZÁTĚŽE V RIZIKOVÝCH
OBLASTECH
�Chráněné rizikové oblasti (sakrum / sedací hrboly), i v případě

retroverze pánve, umožňují částečné
odlehčení kostních prominencí jejich zabořením.

SYSTÉM PROTI PROSEDNUTÍ
�Specificky umístěný vůči sedacím hrbolům (B).
�Rozkládá tlak do periferní oblasti hýždí,

stabilizuje zaboření pánve a brání
dosažení zóny prosednutí.

PREISCHIÁLNÍ VAL
�Blokuje sedací hrboly a brání sklouzávání vpřed.

PROTISKLUZOVÁ SPODNÍ STRANA
• Brání posunu

sedáku po podkladu
(pouze POLYMAILLE®).

ULTRALEHKÉ

DOSTUPNÉ V
16 RŮZNÝCH ROZMĚRECH

VÝZNAMNÉ SNÍŽENÍ
MAXIMÁLNÍHO TLAKU V RIZIKOVÝCH OBLASTECH

S

S
VISKOELASTICKÝM

STANDARDNÍM PĚNOVÝM
SEDÁK

Pacient 40 kg Pacient 60 kg Pacient 80 kg

Pacient 40 kg Pacient 60 kg Pacient 80 kg

= SAKRUM = SEDACÍ HRBOLY
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SYSt’aM® P361CP / VISCOFLEX®+ CUSHION WITH POMMEL

FEATURES OF THE P361CP /VISCOFLEX®+  WITH POMMEL

AN INNOVATIVE STABILISING POMMEL, THAT IS ADJUSTABLE
AND COMPLETELY SEPARATE FROM THE CUSHION
Unlike other systems inserting the pommel inside the cushion's cover, the

SYSTAM® stabilising pommel has its own cover attached on the cushion.
Simplifies the setting and adjusting of the equipment under the patient by the

nursing personnal.
Simplifies the transfer from the chair by allowing to remove instantaneously and

easily the stabilisation's wedge.

COMPLETELY COVERED POMMEL
Provides an impermeable barrier against urine.
Textile coated with flexible soft-to-the-touch polyurethane designed to reduce

the effect of friction at high-risk points.

PREVENTION OF THE FORWARD SLIDING (SAGITTAL
INSTABILITY)
Prevention against falls, and true alternative to retraints

CHAIR ATTACHMENT SYSTEM
Reassures patients subject to forward sliding or falling from the chair by

maintaining the cushion in position, in spite of the pressure applied to the front
part of the cushion.

MOULDED STABILISING POMMEL
No sharp ridges, thus reducing shearing zones and

resulting discomfort.
   High-resiliency foam for optimal comfort at pressure

zones.

ADJUSTABLE POMMEL DEPTH
Adjustable large-amplitude (more than 10 cm) pommel, ensuring maximum lifting.
Precise adjustment to all patient morphologies.
Pommel adjustment particularly easy for nursing staff thanks to the fact that the

pommel is completely separate from the cushion.

ANATOMICALLY SHAPED POMMEL
Respects the morphological curve of thighs.
Respects the natural opening angle of lower limbs (distal part slimmer than

proximal part).
Deep, effort-free positioning of pommel for medical staff, while simultaneously

offering maximum patient comfort thanks to the particularly slim sub-pubic tip.

AVAILABLE IN 3 SIZES

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

SYST'AM® P361CP / SEDÁK VISCOFLEX®+ S ABDUKČNÍM KLÍNEM

VLASTNOSTI P361CP / VISCOFLEX®+ S ABDUKČNÍM KLÍNEM

INOVATIVNÍ STABILIZAČNÍ ABDUKČNÍ KLÍN, NASTAVITELNÝ
A ZCELA ODDĚLENÝ OD SEDÁKU
�Na rozdíl od jiných systémů, které vkládají klín dovnitř potahu sedáku,

má stabilizační klín SYST’AM® vlastní potah připevněný k sedáku.
�Usnadňuje nastavení a seřízení pomůcky pod pacientem

ošetřujícím personálem.
�Usnadňuje přesun z vozíku tím, že umožňuje okamžité a snadné

odstranění stabilizačního klínu.

CELÝ KLÍN JE OPATŘEN POTAHEM
�Poskytuje nepropustnou bariéru proti moči.
�Textilie potažená pružným, měkkým polyuretanem je navržena ke snížení

účinku tření v rizikových bodech.

PREVENCE SKLOUZÁVÁNÍ VPŘED (SAGITÁLNÍ
NESTABILITA)
�Prevence pádů a skutečná alternativa k imobilizačním pomůckám

SYSTÉM UPEVNĚNÍ K VOZÍKU
�Zvyšuje jistotu pacientů se sklonem ke sklouzávání vpřed nebo pádu ze sedu tím,

že udržuje sedák v poloze i přes tlak působící na přední
část sedáku.

TVAROVANÝ STABILIZAČNÍ KLÍN
�Bez ostrých hran, čímž snižuje zóny střižných sil a

související diskomfort.
� Vysoce pružná pěna pro optimální komfort v tlakových

zónách.

NASTAVITELNÁ HLOUBKA KLÍNU
�Klín s velkým rozsahem nastavení (více než 10 cm) zajišťuje maximální elevaci.
�Přesné přizpůsobení všem morfologiím pacienta.
�Nastavení klínu je pro ošetřující personál zvlášť snadné díky tomu,

že klín je zcela oddělený od sedáku.

ANATOMICKY TVAROVANÝ KLÍN
�Respektuje morfologické zakřivení stehen.
�Respektuje přirozený úhel rozevření dolních končetin (distální část je užší než

proximální část).
�Umožňuje hluboké a beznámahové zavedení klínu zdravotnickým personálem a současně

maximální komfort pacienta díky zvlášť úzkému subpubickému zakončení.

DOSTUPNÉ VE 3 VELIKOSTECH
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THE CAUSES OF FORWARD SLIDING

Forward sliding phenomena are caused by postural deficits that can be either
hypertonic (retropulsion, pelvic tilt) or hypotonic (weak paravertebral muscles,
accentuated kyphosis).

The usual causes of forward sliding tend to be psychomotor regression, a
marked dorsal anatomy or a reaction to pain at pressure points.

RISKS LINKED TO FORWARD SLIDING

Sacro-coccygeal sores, the result of forward sliding
The static position of the spinal column changes with age.
Many studies show that aging is accompanied by an increase in dorsal kyphosis

and a loss of lumbar lordosis, with the pelvis tilting an average of 6° between
the ages of 40 and 60.

 In a sitting position, lumbar flattening and physiological tilting of the pelvis are
thus more pronounced in elderly people.

With forward sliding, pelvic retroversion is sufficiently marked to provoke
considerable pressure of the sacro-coccygeal region in the sitting position.

Moreover, when the pelvis shifts forward in the sitting position, the weight of
the upper part of the body generates shearing forces that favour the
appearance of sores.

Overall, forward sliding in a sitting position is a major risk factor for sacro-
coccygeal sores in geriatrics.

The influence of forward sliding on breathing:
Forward sliding in a sitting position progressively increases the curvature of

dorsal kyphosis, thus limiting rib cage amplification (rib cage expansion) and
diaphragm mobility. The respiratory capacity is thus clearly diminished.

POSTURE AND SITTING POSITION

The effect of the positioning cushion on forward sliding
 It is therefore essential for these elderly patients to maintain a stable posture in

a raised sitting position in order to prevent the appearance of sacro-coccygeal
pressure sores and increased retropulsion.

Forward sliding stabilised by a pelvic pommel thus blocks the pelvis on the
sagittal plane.

This pommel must nevertheless be adjustable in depth over a large amplitude
in order to promote stabilisation with a maximum raised position.

This is essential because any stabilisation that leaves even slight existing forward
sliding runs the risk of causing sacro-coccygeal pressure.

The posterior part of the pommel is necessarily curved and tapered in order to
match the anatomic form of the pelvis, thus avoiding increased pressure at the
pubic symphysis.

A pelvic pommel that is easily removable without completely or partially
removing the cushion cover greatly facilitates its removal for transfers.

The positioning cushion, a real alternative to restraints
 In practice, the use of restraints is still largely practiced in geriatric care units in

order to stabilise the sitting position.
There are various procedures: bonds, attachments, bracelets, jackets, harnesses,

belts, safety bars, chair trays.
The A.N.A.E.S. (experts committee) report recommends using an alternative

system to braces.
Restraints prove to cause increased agitation, abdominal pressure and

discomfort for patients, and patients and their entourage see them as
degrading.

An estimated 1/1000 deaths are considered to be linked to restraints, 58% used
in chairs.

The posture support cushion provides a solution to forward sliding while
promoting patient safety and preserving their dignity.

Forward sliding in the sitting position is a very frequent
postural deficit in geriatrics. While sacro-coccygeal sores
have long been attributed exclusively to the supine
position, forward sliding in a sitting position is now
recognised as a major risk factor for sacro-coccygeal
pressure sores in geriatrics.

It is therefore essential to prescribe a support cushion
as soon as forward sliding occurs.

POSITION AND FORWARD SLIPPING IN GERIATRICS

BAD POSITION
(Risk of sacral sores) GOOD POSITION

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

SYST'AM® P361CP / SEDÁK VISCOFLEX®+ S ABDUKČNÍM KLÍNEM

PŘÍČINY SKLOUZÁVÁNÍ VPŘED

�Sklouzávání vpřed je způsobeno posturálními deficity, které mohou být
hypertonické (retropulze, náklon pánve) nebo hypotonické (oslabené paravertebrální svaly,
zvýrazněná kyfóza).

�Obvyklými příčinami sklouzávání vpřed bývají psychomotorická regrese,
výrazná dorzální anatomie nebo reakce na bolest v tlakových bodech.

RIZIKA SPOJENÁ SE SKLOUZÁVÁNÍM VPŘED

Sakrokokcygeální dekubity jako důsledek sklouzávání vpřed
�Statické postavení páteře se s věkem mění.
�Mnohé studie ukazují, že stárnutí je provázeno nárůstem hrudní kyfózy

a ztrátou bederní lordózy, přičemž pánev se mezi
40. a 60. rokem věku naklání průměrně o 6°.

�V poloze vsedě jsou oploštění bederní lordózy a fyziologický náklon pánve
u starších osob výraznější.

�Při sklouzávání vpřed je retroverze pánve dostatečně výrazná k vyvolání
značného tlaku v sakrokokcygeální oblasti v poloze vsedě.

�Navíc při posunu pánve vpřed v sedu vytváří hmotnost
horní části těla střižné síly podporující
vznik dekubitů.

�Celkově je sklouzávání vpřed v sedu významným rizikovým faktorem sakro-
kokcygeálních dekubitů v geriatrii.

Vliv sklouzávání vpřed na dýchání:
�Sklouzávání vpřed v sedu postupně zvyšuje zakřivení

hrudní kyfózy, a tím omezuje rozvinutí hrudníku a
pohyblivost bránice. Respirační kapacita je tím zřetelně snížena.

POSTURA A POLOHA VSEDĚ

Vliv polohovacího sedáku na sklouzávání vpřed
�U těchto starších pacientů je proto nezbytné udržet stabilní posturu

ve zvýšeném sedu s cílem zabránit vzniku sakrokokcygeálních
dekubitů a zvýšené retropulzi.

�Sklouzávání vpřed stabilizované pánevním klínem blokuje pánev v
sagitální rovině.

�Tento klín však musí být hloubkově nastavitelný ve velkém rozsahu
pro podporu stabilizace v maximálně zvýšené poloze.

�Je to nezbytné, protože jakákoli stabilizace ponechávající i mírné sklouznutí
vpřed nese riziko sakrokokcygeálního tlaku.

�Zadní část klínu je nutně zakřivená a zúžená tak, aby
odpovídala anatomickému tvaru pánve a zabránila zvýšenému tlaku v oblasti
stydké spony.

�Pánevní klín, který lze snadno vyjmout bez úplného či částečného
snímání potahu sedáku, výrazně usnadňuje jeho vyjmutí při přesunech.

Polohovací sedák jako skutečná alternativa k omezení pohybu
�V praxi se v geriatrických zařízeních stále často používají omezovací prostředky

ke stabilizaci polohy vsedě.
�Existují různé postupy: úvazy, fixační prostředky, manžety, vesty, postroje,

pásy, bezpečnostní hrazdy, stolky k židlím.
�Zpráva A.N.A.E.S. (výbor expertů) doporučuje používat alternativní

systém k fixačním prostředkům.

�Bylo prokázáno, že omezovací prostředky zvyšují agitovanost, tlak na břicho a
diskomfort pacientů a pacienti i jejich okolí je vnímají jako
degradující.

�Odhadem 1/1000 úmrtí je považováno za související s omezovacími prostředky, z nichž 58 % bylo použito
v židlích/vozících.

�Posturální sedák nabízí řešení sklouzávání vpřed při současné
podpoře bezpečnosti pacienta a zachování jeho důstojnosti.

Sklouzávání vpřed v poloze vsedě je velmi častý
posturální deficit v geriatrii. Ačkoli byly sakrokokcygeální dekubity
dlouho připisovány výhradně poloze vleže na zádech,
dnes je sklouzávání vpřed v poloze vsedě
uznáváno jako významný rizikový faktor sakrokokcygeálních
dekubitů v geriatrii.

Proto je nezbytné předepsat podpůrný sedák
ihned při výskytu sklouzávání vpřed.

POLOHA A SKLOUZÁVÁNÍ VPŘED V GERIATRII

NESPRÁVNÁ POLOHA
(riziko sakrálních dekubitů) SPRÁVNÁ POLOHA
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SYSt’aM® P361CR /
VISCOFLEX®AIR CUSHION
ADJUSTABLE ANATOMIC MOULDED VISCOELASTIC FOAM CUSHION WITH AIR CELLS INSERT

POLYAIR®

VISCO FOAM

THE EFFICIENCY OF
THE AIR CELLS TECHNOLOGY
COMBINED WITH THE COMFORT
OF THE VISCOELASTIC FOAM
WITH MEMORY EFFECT

Laxprene®

Removable 
POLYMAILLE®HD
cover

Risk
LOW VERY HIGH

MATERIALS

P361Cr / VISCOFleX® aIr cushion
can be used, when: 
• 1- already pressure sore (Stage I to

IV according ePUaP) is present.
the patient can change seating
position or the pressure points are
relieved through nursing care. Or

• 2- an increased to very high risk
according evaluation scale
(Braden, Norton, Waterlow, ...) is
present. P361Cr / VISCOFleX® aIr
cushion is suitable for patients:
with past history of pressure sore
on contact with seating area,
and/or complete or incomplete
paralysis of the trunk or lower
limbs, and/or with impaired or
absent sensation of the lower
member, and/or with bad general
state.

the cushion can be used on different
seating support without adjustment.

Removable
POLYMAILLE®
cover

INDICATIONS

NF EN ISO 597 - 1 & 2

Foam maintenance:

  

Cleaning of the cover:

< 1000 PPM

95

80
kg/m3

Visco foam

(Do not immerse in water)

Cleaning POLYMAILLE® HD cover:

< 1000 PPM

95

P361CR /VISCOFLEX® Air cushion
with POLYMAILLE®HD cover

P361Cr4242HW                       42 x 42 cm / 16 x 16’’                        30 - 110 kg / 66 - 242 lbs

P361Cr4542HW                       45 x 42 cm / 18 x 16’’                       40 - 120 kg / 88 - 264 lbs

P361Cr4546HW                      45 x 46 cm / 18 x 18’’                       40 - 140 kg / 88 - 308 lbs

DESIGNATION

P361CR /VISCOFLEX® Air cushion
with POLYMAILLE® cover

ITEM CODE

P361Cr4242HF                        42 x 42 cm / 16 x 16’’                        30 - 110 kg / 66 - 242 lbs

P361Cr4542HF                        45 x 42 cm / 18 x 16’’                       40 - 120 kg / 88 - 264 lbs

P361Cr4546HF                        45 x 46 cm / 18 x 18’’                       40 - 140 kg / 88 - 308 lbs

P361CR / VISCOFLEX®
cushion with

POlYMaIlle® cover.

P361CR / VISCOFLEX®+
cushion with

POlYMaIlle®HD cover
(with welded seams).

AVAILABLE VERSIONS

ROKY

SYST'AM® P361CR /
SEDÁK VISCOFLEX® AIR
NASTAVITELNÝ ANATOMICKY TVAROVANÝ SEDÁK Z VISKOELASTICKÉ PĚNY SE VZDUCHOVOU VLOŽKOU

VISKO PĚNA

ÚČINNOST
TECHNOLOGIE VZDUCHOVÝCH BUNĚK

SPOJENÁ S KOMFORTEM
VISKOELASTICKÉ PĚNY
S PAMĚŤOVÝM EFEKTEM

Snímatelný

potah

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

MATERIÁLY

Sedák P361CR / VISCOFLEX® Air
lze použít, pokud:
• 1- Je již přítomen dekubitus (stupeň I až

IV dle EPUAP).
Pacient může měnit polohu vsedě
nebo jsou tlakové body
odlehčovány ošetřovatelskou péčí. Nebo

• 2- Je přítomno zvýšené až velmi vysoké riziko
dle hodnoticí škály
(Braden, Norton, Waterlow, ...).
Sedák P361CR / VISCOFLEX® Air
je vhodný pro pacienty:
s anamnézou dekubitu
v oblasti kontaktu se sedací plochou,
a/nebo s úplnou či částečnou
paralýzou trupu nebo dolních
končetin a/nebo s poruchou či
ztrátou čití dolní
končetiny a/nebo se špatným celkovým
stavem.

Sedák lze použít na různých
sedacích podložkách bez úprav.

Snímatelný

potah

INDIKACE

NF EN ISO 597 - 1 a 2

Údržba pěny:

Čištění potahu:

< 1000 ppm

Viskoelastická pěna

(Neponořujte do vody)

Čištění potahu POLYMAILLE® HD:

< 1000 ppm

P361CR / sedák VISCOFLEX® Air
s potahem POLYMAILLE® HD

OZNAČENÍ

P361CR / sedák VISCOFLEX® Air
s potahem POLYMAILLE®

KÓD POLOŽKY

sedák s
potah POLYMAILLE®.

sedák s
potah POLYMAILLE® HD
(se svařovanými švy).

DOSTUPNÉ VERZE
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Adapts to the patient’s morphology
Reduces pressure through increased surface area;
POLYAIR® adapts to all anatomy types, particularly as a result

of its internal air channel ventilation, enabling the cushion to
rapidly adjust to the patient's morphology and protecting from
tissue breakdown.

Ensures even pressure distribution.

POLYAIR® CUSHION VISCOFLEX®
MOULDED VISCOELASTIC FOAM
WITH MEMORY EFFECT

LAXPRENE®, A MODERN MATERIAL
Adaptability,
Tearing resistance,
Pressure maintenance

Precise moulding of the body and increase of the body
surface in contact with the cushion;

Better pressures distribution: reduction of transcutaneous
pressures on areas at high risk and facilitated blood
circulation;

 Improved comfort and stability of the patient;
Skin effect obtained through the moulding process:

protection of the foam against external aggressions (tear,
crumbling);

With a very high density to prevent deformation and
sagging effects.

DELIVERED WITH
ITS SINGLE-HANDED
INFLATING SYSTEM
FOR A SIMPLE AND
EASY ADJUSTMENT

THE COVER
An anti-slip base: avoiding any sliding of the cushion

from the support 1.
 Impermeable material (but permeable to steam and air):

suitable for incontinence;
Reduces maceration effects through easing the skin

respiration.
Side eyelets 2:

- enables valves to be pushed inside the cushion after
inflating

2

1

«   ANTI-BOTTOMING » LAYER
viscoelastic foam.

ADJUSTABLE: IMPROVED PREVENTION
 the air cells technology enable a customized immersion.
adapted for handicap as well as for geriatry

INCREASED STABILITY
AND COMFORT

CLICK-FIT VALVE:
Connect the pump, inflate or deflate while sitting.
No air leakage

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

SYST'AM® P361CR / SEDÁK VISCOFLEX® AIR

Přizpůsobuje se morfologii pacienta
�Snižuje tlak zvětšením kontaktní plochy;
• POLYAIR® se přizpůsobuje všem anatomickým typům, zejména díky

vnitřní ventilaci vzduchových kanálků, která umožňuje sedáku
rychle se přizpůsobit morfologii pacienta a chránit před
poškozením tkáně.

�Zajišťuje rovnoměrné rozložení tlaku.

SEDÁK POLYAIR®
TVAROVANÁ VISKOELASTICKÁ PĚNA
S PAMĚŤOVÝM EFEKTEM

LAXPRENE®, MODERNÍ MATERIÁL
• Přizpůsobivost,
• Odolnost proti roztržení,
• Udržení tlaku

• Přesné přizpůsobení tělu a zvětšení
plocha v kontaktu se sedákem;

• Lepší rozložení tlaku: snížení transkutánních
tlaků v rizikových oblastech a usnadnění
cirkulace;

�Zlepšený komfort a stabilita pacienta;
• Povrchový efekt dosažený tvarováním:

ochrana pěny proti vnějším vlivům (trhání,
drolení);

• Velmi vysoká hustota omezuje deformaci a
prosednutí.

DODÁVÁNO SE
SYSTÉMEM HUŠTĚNÍ
OVLADATELNÝM JEDNOU RUKOU

PRO JEDNODUCHÉ
A SNADNÉ NASTAVENÍ

POTAH
• Protiskluzová spodní strana: brání posunu sedáku

po podkladu 1.
• Nepropustný materiál (propustný pro vodní páru a vzduch):

vhodný při inkontinenci;
• Snižuje účinky macerace usnadněním kožní

respirace.
• Boční průchodky 2:

- umožňují zasunout ventily do sedáku po
nafouknutí

VRSTVA „PROTI PROSEDNUTÍ“
�Viskoelastická pěna.

NASTAVITELNÉ: ZLEPŠENÁ PREVENCE
�Technologie vzduchových buněk umožňuje individuální zaboření.
�Vhodné pro zdravotní postižení i geriatrii.

ZVÝŠENÁ STABILITA
A KOMFORT

VENTIL CLICK-FIT:
�Připojte pumpu, nafukujte nebo vypouštějte vsedě.
�Bez úniku vzduchu
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SYSt’aM® P301C & P302C / 
POLYAIR® CUSHION
PNEUMATIC AIR-CELLS CUSHION / SINGLE OR TWO COMPARTMENTS

Laxprene®

Risk
LOW VERY HIGH

MATERIALS

P301 - P302C / POlYaIr® cushion
can be used, when: 

• 1- already pressure sore (Stage I to
IV according ePUaP) is present.
Or

• 2- an increased to very high risk
according evaluation scale
(Braden, Norton, Waterlow, ...) is
present. POlYaIr® cushion is
suitable for patients with past
history of pressure sore on contact
with seating area, and/or complete
or incomplete paralysis of the trunk
or lower limbs, and/or with
impaired or absent sensation of the
lower member, and/or with
spastik/Contractures and/or with
impaired frontal & lateral stability,
and/or with postural assymetries,
unbalanced pelvic and/or with
vascular amputation, and/or with
bad general state.

Removable
POLYMAILLE®
cover

INDICATIONS

NF EN ISO 597 - 1 & 2

Foam maintenance:

  

Cleaning of the cover:

< 1000 PPM

95

(Do not immerse in water)

AVAILABLE WITH EITHER 
ONE OR TWO COMPARTMENTS

P301C-M / POLYAIR®  60
One compartiment,

with POLYMAILLE® cover

P302C-M / POLYAIR®  100
One compartiment,

with POLYMAILLE® cover

P301C36361HW                 36 x 36 /14 x 14’’                    20 - 60 / 44 - 132                      50 - 75 / 19 - 29

P301C40401HW                40 x 40 / 16 x 16’’                   30 - 80 / 66 - 176                     75 - 95 / 29 - 37 

P301C40431HW                40 x 43 / 16 x 17’’                   30 - 90 / 66 - 198                     75 - 115 / 29 - 45

P301C40461HW                40 x 46 / 16 x 18’’                  30 - 110 / 66 - 242                     75 - 115 / 29 - 45

P301C43431HW                 43 x 43 / 17 x 17’’                   30 - 110 / 66 - 242                     95 - 115 / 37 - 45

P301C43461HW                 43 x 46 / 17 x 18’’                  30 - 120 / 66 - 264                    95 - 135 / 37 - 53

P301C46401HW                46 x 40 / 18 x 16’’                  40 - 120 / 88 - 264                    95 - 135 / 37 - 53

P301C46461HW                46 x 46 / 18 x 18’’                  40 - 140 / 88 - 308                   115 - 135 / 45 - 53

P301C51461HW                  51 x 46 / 20 x 18’’                  40 - 160 / 88 - 352                    135 - 155 / 53 - 61

P301C51501HW                 51 x 50 / 20 x 20’’                 40 - 180 / 88 - 396                   135 - 155 / 53 - 61

P301C56461HW                 56 x 46 / 22 x 18’’                 60 - 230 / 132 - 507                     155 / 61 and +

P301C61501HW                 61 x 50 / 24 x 20’’                 80 - 270 / 176 - 595                      155 / 61 and +

P302C40401HW               40 x 40 / 16 x 16’’                   40 - 80 / 88 - 176                     75 - 95 / 29 - 37 

P302C40431HW               40 x 43 / 16 x 17’’                   40 - 90 / 88 - 198                     75 - 115 / 29 - 45

P302C40461HW               40 x 46 / 16 x 18’’                  40 - 120 / 88 - 264                    75 - 115 / 29 - 45

P302C43431HW                43 x 43 / 17 x 17’’                   40 - 110 / 88 - 242                     75 - 115 / 29 - 45

P302C43461HW                43 x 46 / 17 x 18’’                  40 - 120 / 88 - 264                    95 - 135 / 37 - 53

P302C46401HW               46 x 40 / 18 x 16’’                  40 - 120 / 88 - 264                    95 - 135 / 37 - 53

P302C46461HW                46 x 46 / 18 x 18’’                  40 - 140 / 88 - 308                   115 - 135 / 45 - 53

P302C51461HW                 51 x 46 / 20 x 18’’                  40 - 160 / 88 - 352                    135 - 155 / 53 - 61

P302C51501HW                 51 x 50 / 20 x 20                  40 - 180 / 88 - 396                   135 - 155 / 53 - 61

P302C56461HW                56 x 46 / 22 x 18’’                 60 - 230 / 132 - 507                     155 / 61 and +

P302C61501HW                61 x 50 / 24 x 20’’                 80 - 270 / 176 - 595                      155 / 61 and +

DESIGNATION

P301C / POLYAIR®  60
with POLYMAILLE® cover

P302C / POLYAIR®  100
with POLYMAILLE® cover

ITEM CODE BUTTOCK MEASUREMENT
(cm / inches)

P301CM40401HW              40 x 40 / 16 x 16                    30 - 80 / 66 - 175                     75 - 95 / 29 - 37 

P301CM43431HW               43 x 43 / 17 x 17                   30 - 110 / 66 - 240                    95 - 115 / 37 - 45

P301CM46461HW              46 x 46 / 18 x 18                   40 - 140 / 88 - 310                    115 - 135 / 45 - 53

P302CM40401HW             40 x 40 / 16 x 16                   40 - 80 / 88 - 175                     75 - 95 / 29 - 37 

P302CM43431HW              43 x 43 / 17 x 17                   40 - 110 / 88 - 240                    95 - 115 / 37 - 45

P302CM46461HW              46 x 46 / 18 x 18                   40 - 140 / 88 - 310                    115 - 135 / 45 - 53

P301C / POLYAIR®
with POlYMaIlle® cover.

P302C / POLYAIR®
with POlYMaIlle® cover.

P301C-M / POLYAIR®
one compartiment

with POlYMaIlle® cover.

P302C-M / POLYAIR®
one compartiment

with POlYMaIlle® cover.

AVAILABLE VERSIONS

DELIVERED WITH ITS
SINGLE-HANDED

INFLATING SYSTEM
(See P.42)

ROKY

SYST'AM® P301C A P302C /
SEDÁK POLYAIR®
PNEUMATICKÝ SEDÁK SE VZDUCHOVÝMI BUŇKAMI / JEDNA NEBO DVĚ KOMORY

Riziko
NÍZKÉ VELMI VYSOKÉ

MATERIÁLY

Sedák P301 - P302C / POLYAIR®
lze použít, pokud:

• 1- Je již přítomen dekubitus (stupeň I až
IV dle EPUAP).
Nebo

• 2- Je přítomno zvýšené až velmi vysoké riziko
dle hodnoticí škály
(Braden, Norton, Waterlow, ...).
přítomno. POLYAIR® sedák nezbytná

vhodný pro pacienty s anamnézou
dekubitu v oblasti kontaktu
se sedací plochou a/nebo s úplnou
či částečnou paralýzou trupu
nebo dolní končetiny, a/nebo s
poruchou nebo ztrátou čití
dolní končetiny, a/nebo s
spasticitou/kontrakturami a/nebo se
zhoršenou frontální a laterální stabilitou,
a/nebo s posturálními asymetriemi,
nestabilitou pánve a/nebo s
cévní amputací a/nebo se
špatným celkovým stavem.

Snímatelný

potah

INDIKACE

NF EN ISO 597 - 1 a 2

Údržba pěny:

Čištění potahu:

< 1000 ppm

(Neponořujte do vody)

DOSTUPNÉ BUĎ S
JEDNOU NEBO DVĚMA KOMORAMI

Jedna komora,
s potahem POLYMAILLE®

Jedna komora,
s potahem POLYMAILLE®

OZNAČENÍ

s potahem POLYMAILLE®

s potahem POLYMAILLE®

KÓD POLOŽKY
MĚŘENÍ OBVODU HÝŽDÍ

(cm / palce)

s potahem POLYMAILLE®. s potahem POLYMAILLE®. jedna komora
s potahem POLYMAILLE®.

jedna komora
s potahem POLYMAILLE®.

DOSTUPNÉ VERZE

DODÁVÁNO SE
SYSTÉMEM

OVLADATELNÝM JEDNOU RUKOU

(viz str. 42)
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Adapts to the patient’s morphology
Reduces pressure through increased surface area;
POLYAIR® adapts to all anatomy types, particularly as a result of its internal air

channel ventilation, enabling the cushion to rapidly adjust to the patient's
morphology and protecting from tissue breakdown.

Cell independence and mobility
Enables effective counteracting of shearing
Ensures even pressure in all compartments.

Reduction in the effets of maceration
Aeration channels results in improved ventilation.

THE WORKING PRINCIPLESEFFECTIVE, ERGONOMIC & COMFORTABLE
Ensures maximum patient contact with seating surface by moulding itself to

protuberances of the sacrum area. This results in extremely effective reduction in
transcutaneous pressure values (as measured by 3D pressure imaging devices) on
the buttock areas with little or no counter-pressure.

POLYAIR® adapts to all anatomy types, particularly as a result of its internal air
channel ventilation, enabling the cushion to rapidly adjust to the patient's
morphology and protecting from tissue breakdown.

POLYAIR® is an effective solution in the prevention of pressure sores in high-risk
areas and assists in the healing of previously formed sores.

POLYAIR® is equally effective as a weapon against the effects of maceration,
friction and shear as a result of: 
- improved aeration in areas at risk;
- reducton in tissue deformation;
- increased stability as a result of its honeycomb design.

SYST’AM® INNOVATION
DELIVERED WITH ITS SINGLE-HANDED ELECTRONIC
MEASURING AND ADJUSTMENT SYSTEM
Pressure gauge completely designed and manufactured by SYST'AM®, specially

produced by our R&D department for use with the POLYAIR® cushion
Fully electronic, the measuring system is extremely accurate and specifically

calibrated to measure the micro-pressures inside the POLYAIR® cushion
Unlike membrane-type pressure gauges (such as those adapted from cardiology

instruments), the measurements are not just more accurate with an electronic
sensor, but they are also more reliable and reproducible as there is no risk of
membrane deformation or wear. As a result, inflation is much more accurate. Easy
set-up even for the inexperienced user.

To adjust pressure through deflation, just press a button 
The new design makes the accessory more ergonomic, lighter, simpler and easier

to use.
The cushion can be checked by the user at any time where appropriate.
Single handed pump and click-fit connector.

PRODUCE THOUGH A DIPPING PROCESS
(See P.42)

LAXPRENE®, A MODERN MATERIAL
(See P.42)

HONEYCOMB DESIGN
(See P.43)

CLICK-FIT VALVE:
Connect the pump, inflate or deflate while sitting.
No air leakage

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

SYST'AM® P301C A P302C / SEDÁK POLYAIR®

Přizpůsobuje se morfologii pacienta
�Snižuje tlak zvětšením kontaktní plochy;
�POLYAIR® se přizpůsobuje všem anatomickým typům, zejména díky vnitřní vzduchové

ventilaci kanálků, která umožňuje sedáku rychle se přizpůsobit
morfologii pacienta a chránit tkáně před poškozením.

Nezávislost a pohyblivost buněk
�Umožňuje účinně působit proti střižným silám
�Zajišťuje rovnoměrný tlak ve všech komorách.

Snížení účinků macerace
�Ventilační kanálky zlepšují odvětrávání.

PRINCIP FUNKCEÚČINNÉ, ERGONOMICKÉ A KOMFORTNÍ
• Zajišťuje maximální kontakt pacienta se sedací plochou tím, že se tvarově přizpůsobuje

prominencím v sakrální oblasti. Tím dochází k velmi účinnému snížení
hodnot transkutánního tlaku (měřeno 3D zařízeními pro mapování tlaku) v
oblasti hýždí s malým nebo žádným protitlakem.

�POLYAIR® se přizpůsobuje všem anatomickým typům, zejména díky vnitřní vzduchové
ventilaci kanálků, která umožňuje sedáku rychle se přizpůsobit
morfologii pacienta a chránit tkáně před poškozením.

• POLYAIR® je účinné řešení prevence dekubitů ve vysoce rizikových
oblastech a podporuje hojení již vzniklých dekubitů.

• POLYAIR® je stejně účinný proti účinkům macerace,
tření a střižných sil díky:
- zlepšenému provzdušnění rizikových oblastí;
- snížení deformace tkání;
- zvýšené stabilitě díky voštinové konstrukci.

INOVACE SYST’AM®
DODÁVÁNO S ELEKTRONICKÝM JEDNORUČNÍM
MĚŘICÍM A NASTAVOVACÍM SYSTÉMEM
• Tlakoměr je kompletně navržen a vyroben společností SYST’AM® a speciálně

vyvinut naším vývojovým oddělením pro použití se sedákem POLYAIR®
• Plně elektronický měřicí systém je mimořádně přesný a specificky

kalibrovaný pro měření mikrotlaků uvnitř sedáku POLYAIR®
• Na rozdíl od membránových tlakoměrů (např. převzatých z kardiologie

jsou měření s elektronickým snímačem nejen přesnější,
ale také spolehlivější a reprodukovatelnější, protože nehrozí
deformace nebo opotřebení membrány. Výsledkem je mnohem přesnější huštění. Snadné
nastavení i pro nezkušeného uživatele.

• Pro úpravu tlaku vypuštěním stačí stisknout tlačítko
• Nové provedení činí příslušenství ergonomičtějším, lehčím, jednodušším a snazším

k použití.
• Sedák může uživatel kdykoli podle potřeby zkontrolovat.
• Jednoruční pumpa a konektor Click-fit.

VYROBENO TECHNOLOGIÍ NAMÁČENÍ
(viz str. 42)

LAXPRENE®, MODERNÍ MATERIÁL
(viz str. 42)

VOŠTINOVÁ KONSTRUKCE
(viz str. 43)

VENTIL CLICK-FIT:
�Připojte pumpu, nafukujte nebo vypouštějte vsedě.
�Bez úniku vzduchu
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A cushion manufactured through dipping process
Flexible and elastic to the touch
Adaptable, with a progressive reaction to inflation

Pressure 30 mmHg Pressure 40 mmHg Pressure 50 mmHg

A cushion manufactured through Compression process
Greater thickness than with dipping technology 
A tendency to harden when inflated.

Pressure 30 mmHg Pressure 40 mmHg Pressure 50 mmHg

200

15

N 

mm

Neoprenes : Resistance = 15 Newtons

Laxprene®-Polyair® : Resistance = 200 Newtons

CUSHION MADE OF LAXPRENE®
Laxprene® was developed from a specific compound mixture designed to offer:

- softness,
- tear resistance,
- and pressure maintenance.

Durability was a major factor in the choice of Laxprene®.
This material makes the POLYAIR® highly resistant to large scale tearing (more
resistant than neoprenes and polychloroprenes).

Features and performances of Laxprene
The Laxprene® material has been specially developed by SYST’AM® in order to get:
- an anallergical material (Laxprene®≠Latex);
- a very extensible material with a very high tearing resistance.
 In addition, because the Laxprene® is worked through a dipping process,

POLYAIR® benefits of a great softness, ensuring a perfect response to the inflation
pressure.

POLYAIR®: A CUSHION MADE THROUGH DIPPING PROCESS
The measures below were conducted with the same patient sitting on two
different types of cushion (a cushion manufactured through dipping process and
a cushion moulded with compression), both inflated to several different levels of
pressure. 

INFLATED POLYAIR®-CUSHION
WITH PRESSURE GAUGE

EFFICIENT 
PREVENTION

CUSHION INFLATED
PER HAND

UNDER-INFLATED CUSHION OVER-INFLATED CUSHION

INEFFICIENT

A fast and accurate inflating,
thanks to the inflation matrix and the pressure
gauge manometer

 In order to determinate the inflating
score, you need the weight of the
patient.

The measurement of the pelvic
circumference reveals the contact
surface with the cushion.

Cross the weight and buttock
circumference on the inflating chart and
read the inflation setting for efficient
pressure sore prevention.

1

2

3

A GENUINE INFLATION SYSTEM
Maladjusted inflating impairs the air cells cushions efficiency.
An over-inflated or under-inflated cushion can lead to pressure sore

outbreak.
Since the inflating variations inside of each compartment (few

MmHg) can not be detected through hand feeling, the sole way to
inflate properly air cells cushions is to use inflating tools such as
pressure gauge manometer.
Only the manometer is able to take into account the weight and
contact surface of patient with the cushion. This method showing
constant results grants an efficient prevention.

WHEELCHAIR RELATED
OUr CUSHIONS & POSItIONING SUPPOrtS

SYSt’aM® P301C & P302C / POLYAIR® CUSHION

Sedák vyrobený technologií namáčení
�Pružný a elastický na dotek
�Přizpůsobivý, s progresivní reakcí na huštění

Tlak 30 mmHg Tlak 40 mmHg Tlak 50 mmHg

Sedák vyrobený kompresní technologií
�Větší tloušťka než u technologie namáčení
�Tendence tvrdnout při nafouknutí.

Tlak 30 mmHg Tlak 40 mmHg Tlak 50 mmHg
Neopreny: odolnost = 15 N

Laxprene®-Polyair®: odolnost = 200 N

SEDÁK Z MATERIÁLU LAXPRENE®
• Laxprene® byl vyvinut ze specifické směsi navržené tak, aby nabízel:

- měkkost,
- odolnost proti roztržení,

- a udržení tlaku.
• Odolnost byla hlavním faktorem při volbě materiálu Laxprene®.

Tento materiál činí POLYAIR ® vysoce odolným proti rozsáhlému roztržení (více

odolným než neoprén a polychloropreny).

Vlastnosti a účinnost materiálu Laxprene
Materiál Laxprene® byl speciálně vyvinut společností SYST’AM® pro dosažení:
- nealergenního materiálu (Laxprene® ≠ latex);
- velmi elastického materiálu s velmi vysokou odolností proti roztržení.
• Protože je navíc Laxprene® zpracován technologií namáčení,

POLYAIR® získává vysokou měkkost a zajišťuje dokonalou odezvu na tlak
tlaku.

POLYAIR®: SEDÁK VYROBENÝ TECHNOLOGIÍ NAMÁČENÍ
Níže uvedená měření byla provedena se stejným pacientem sedícím na dvou
různých typech sedáku (sedák vyrobený technologií namáčení a
sedák tvarovaný kompresí), oba nafouknuté na několik různých úrovní
tlaku.

NAFOUKNUTÝ SEDÁK POLYAIR®
S TLAKOMĚREM

ÚČINNÁ
PREVENCE

SEDÁK NAFOUKNUTÝ
RUČNĚ

PODHUŠTĚNÝ SEDÁK PŘEHUŠTĚNÝ SEDÁK

NEÚČINNÉ

Rychlé a přesné nahuštění,
díky tabulce huštění a tlakovému
manometru

• Pro stanovení hodnoty nahuštění
je potřeba znát hmotnost
pacienta.

• Měření vzniku pánevního

obvodu určuje kontaktní
plochu se sedákem.

• Zkřižte hmotnost a obvod hýždí

v tabulce huštění a
odečtěte nastavení huštění pro účinnou
prevenci dekubitů.

SKUTEČNÝ SYSTÉM HUŠTĚNÍ
• Nesprávné huštění snižuje účinnost sedáků se vzduchovými buňkami.
• Přehuštěný nebo podhuštěný sedák může vést ke vzniku

dekubitu.
• Protože rozdíly v nahuštění uvnitř každé komory (několik

mmHg) nelze rozpoznat hmatem, jediným způsobem
správného huštění sedáků se vzduchovými buňkami je použití pomůcek, jako je
tlakový manometr.
Pouze manometr dokáže zohlednit hmotnost a
kontaktní plochu pacienta se sedákem. Tato metoda poskytující
konstantní výsledky zajišťuje účinnou prevenci.

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

SYST'AM® P301C A P302C / SEDÁK POLYAIR®
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WHEELCHAIR RELATED
OUr CUSHIONS & POSItIONING SUPPOrtS

SYSt’aM® P301C & P302C / POLYAIR® CUSHION

TWO SEPARATE COMPARTMENTS
All POLYAIR® cushions feature dual compartments (left and right) which act

independently from each other. With the included manometer and pressure guide
chart, they can be inflated at equal or different pressure levels.

This design is particularly useful in rectifying pelvic imbalances while at the same
time offering greater stability and comfort.

Rebalancing: improves 
stability and position

Pelvic imbalance 

THE COVER
An anti-slip base: avoiding any sliding of the cushion from the

support 1.
 Impermeable material (but permeable to steam and air):

suitable for incontinence;
Reduces maceration effects through easing the skin

respiration.
Side eyelets 2:

- enables valves to be pushed inside the cushion after
inflating;

- facilitates the flow of air between the inside and outside of
the cover, which reduces the effects of maceration, as a
result of the cushions’ improved ventilation.

1

2

AVAILABLE WITH EITHER TWO OR ONE COMPARTMENTS

Two compartments version
Both compartments are totally

independants to pressure/inflation.
Stability and comfort improved.

Single compartment version

HONEYCOMB DESIGN:
The honeycomb design optimises the density of air cells and improves contact

surface with incredible immersion and pressure distribution in order to minimise
the cutaneous pressures.

16 to 25 Cells

AIR CELLS
CUSHION

30 Cells

POLYAIR®

TWO COMPARTMENTS
VERSION SPECIFICITIES

SYST’AM® P301C / POLYAIR® 60
P301C / POLYAIR® 60 is best suited to smaller, somewhat active patients independently

able to shift their weight and requiring little or no assistance with transfer.

SYST’AM® P302C / POLYAIR® 100
P302C / POLYAIR® 100 is best suited to larger, less active patients with very limited

mobility who are at high risk of developing, or have already developed, pressure sores.

AVAILABLE IN TWO DIFFERENT HEIGHTS

AVAILABLE IN
11 DIFFERENTS SIZES

AVAILABLE IN
12 DIFFERENTS SIZES

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

SYST'AM® P301C A P302C / SEDÁK POLYAIR®

DVĚ SAMOSTATNÉ KOMORY
• Všechny sedáky POLYAIR® mají dvojité komory (levou a pravou), které pracují

nezávisle na sobě. Pomocí přiloženého manometru a tlakové tabulky
je lze nafouknout na stejné nebo rozdílné úrovně tlaku.

• Toto provedení je zvlášť užitečné při korekci nerovnováhy pánve a současně
poskytuje vyšší stabilitu a komfort.

Vyvážení: zlepšuje
stabilitu a polohu

Nerovnováha pánve

POTAH
• Protiskluzová spodní strana: brání posunu sedáku po

podkladu 1.
• Nepropustný materiál (propustný pro vodní páru a vzduch):

vhodný při inkontinenci;
• Snižuje účinky macerace usnadněním kožní

respirace.
• Boční průchodky 2:

- umožňují zasunout ventily do sedáku po
nafouknutí;

- usnadňuje proudění vzduchu mezi vnitřkem a vnějškem
potahu, čímž snižuje účinky macerace díky
zlepšené ventilaci sedáků.

DOSTUPNÉ SE DVĚMA NEBO JEDNOU KOMOROU

Verze se dvěma komorami
• Obě komory jsou zcela

nezávislé z hlediska tlaku/huštění.
• Zlepšená stabilita a komfort.

Verze s jednou komorou

VOŠTINOVÁ KONSTRUKCE:
• Voštinová konstrukce optimalizuje hustotu vzduchových buněk a zlepšuje kontaktní

plochu s výrazným zabořením a rozložením tlaku s cílem minimalizovat
kožní tlaky.

16 až 25 buněk

VZDUCHOVÉ BUŇKY

SEDÁK

30 buněk

DVĚ KOMORY
SPECIFIKA VERZE

• P301C / POLYAIR® 60 je nejvhodnější pro menší, částečně aktivní pacienty, kteří si samostatně
dokáží přenést váhu a při přesunu vyžadují malou nebo žádnou pomoc.

• P302C / POLYAIR® 100 je nejvhodnější pro větší, méně aktivní pacienty s velmi omezenou
mobilitou, kteří mají vysoké riziko vzniku dekubitů nebo již dekubity mají.

DOSTUPNÉ VE DVOU RŮZNÝCH VÝŠKÁCH

DOSTUPNÉ V
11 RŮZNÝCH ROZMĚRECH

DOSTUPNÉ V
12 RŮZNÝCH ROZMĚRECH



Small                                                P951dS1HW                           44 x 39 x 9 cm / 17 x 15 x 3,5’’

Standard                                           P951d1HW                           49 x 44 x 9 cm / 19 x 17 x 3,5’’

large                                               P951dl1HW                          49 x 50 x 10 cm / 19 x 20 x 4’’

ITEM CODE SIZES W x L x H
(cm x inches)DESIGNATION

P951D / Back support Small
with POLYMAILLE® Cover

SIZE

YEARS
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SYSt’aM® P951D / BACK SUPPORT
& THERAPEUTIC COMBI-PACKS
BACK SUPPORT MADE OF VISCOELASTIC FOAM WITH MEMORY EFFECT AND MULTI-BEARING SURFACE

MATERIALS

P951d / Back support and
therapeutic Combi-Packs can be
used to:

• 1- Improve positioning in
wheelchair.

• 2- Improve seating orientation
• 3- Contribute reducing forward

sliding.
• 4- Contribute releasing back

pains.

Removable
POLYMAILLE®
cover

INDICATIONS

Foam maintenance:

  

Cleaning of the cover:

< 1000 PPM

95

80
kg/m3

Visco foam

(Do not immerse in water)

UNIVERSAL ATTACHMENT SYSTEM
Enables adaptation of the back support to

most wheelchair models

P951D / Back Support
With POlYMaIlle® Cover.

Therapeutic Combi-Packs
(See P. 46)

AVAILABLE VERSIONS

Small            P951dS1HW       44 x 39 x 9 cm / 17 x 15 x 3,5''

Standard           P951d1HW       49 x 44 x 9 cm / 19 x 17 x 3,5''

large            P951dl1HW       49 x 50 x 10 cm / 19 x 20 x 4''

KÓD POLOŽKY
ROZMĚRY Š x D x V

(cm x palce)OZNAČENÍ

P951D / zádová opěrka malá
s potahem POLYMAILLE®

VELIKOST

ROKY

SYST'AM® P951D / ZÁDOVÁ OPĚRKA
A TERAPEUTICKÉ KOMBI BALÍČKY
ZÁDOVÁ OPĚRKA Z VISKOELASTICKÉ PAMĚŤOVÉ PĚNY S VÍCEZÓNOVOU OPĚRNOU PLOCHOU

MATERIÁLY

Zádová opěrka opěrky a
terapeutické kombi balíčky lze
použít pro:

• 1- zlepšení polohování na
invalidním vozíku.

• 2- zlepšení orientace sedu
• 3- omezení sklouzávání

vpřed.
• 4- zmírnění bolestí

zad.

Snímatelný

potah

INDIKACE

Údržba pěny:

Čištění potahu:

< 1000 ppm

Viskoelastická pěna

(Neponořujte do vody)

UNIVERZÁLNÍ SYSTÉM UPEVNĚNÍ
�Umožňuje přizpůsobení zádové opěrky

většině modelů invalidních vozíků

P951D / zádová opěrka
S potahem POLYMAILLE®.

Terapeutické kombi balíčky
(viz str. 46)

DOSTUPNÉ VERZE
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SYSt’aM® P951D / BACK SUPPORT
& THERAPEUTIC COMBI-PACKS
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AN ANATOMIC FORM
Respects the morphology of the back resulting

from syphosis.
Respects the Anatomy of the low lumbar, an

important aspect of posture.

IMPROVED COMFORT
OF THE PATIENT IN HEELCHAIR
Side padding to protect the axillary-dorsal

zone from contact with the frame of the chair,
often painful for wheelchair users.

IMPROVEMENT OF THE POSITIONING
AND THE STABILITY OF THE PATIENT
By stabilising the pelvic area it contributes to preventing the sliding and risks of

falling. This is a permanent issue for elderly at home and in nursing homes;
The sides "pads" reduce the lateral instability, which is frequent by handicaped.

COVER

SYST’AM® BACK SUPPORT IS WITH THE CUSHION
FOR THE PREVENTION OF PRESSURE SORE: 
A VERY COMPLEMENTARY SYSTEM
Provides significant relief from the spinal pressure points.
Reduces the risk of sores forming in the sacrum area due to the reduction in

sagital instability (forward slipping).
Reduces shear effects on the sacrum/buttock area thanks to the better pelvic

support.
PERFORMANCE OF THE MULTIBEARING CONCEPT
The multibearing surface enables a better pressures distribution through the

transfer of pressures from areas with low bearing capacity toward areas with high
bearing capacity:

WHITE AREAS:
Areas with low bearing capacity (gentle support) frees vertebral zone from
pressure peaks and favors proper dorsal fit.

BLUE AREAS:
Areas with high bearing capacity (firmer support) transfers pressure from high-
risk areas and accentuates lateral stability.

SHOULDER BLADES /
SHOULDERS1
VERTEBRAL ZONE2
LUMBAR ZONE3
SACRUM ZONE4

1 1

2

3 3

4

WITHOUT BACK
SUPPORT
CUSHION

1 1

2

3 3

4

WITH REGULAR
FOAM BACK

SUPPORT

WITH SYST’AM®
BACK SUPPORT

CUSHION

1 1

2

3 3

4

1 1

2

3 3

4

 In the dorsal area, two-way stretch fabric coated with
polyurethane that breathes and is totally waterproof.

Stretch, coated fabric resists abrasion and constraints
of intensive daily use.

Highly resistant technical fabric positioned in areas
subject to greater abrasion.

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY SYST'AM® P951D / ZÁDOVÁ OPĚRKA

A TERAPEUTICKÉ KOMBI BALÍČKY

ANATOMICKÝ TVAR
�Respektuje morfologii zad vycházející

z kyfózy.
�Respektuje anatomii dolní bederní oblasti,

důležitý aspekt postury.

ZLEPŠENÝ KOMFORT
PACIENTA NA INVALIDNÍM VOZÍKU
�Boční polstrování chrání axilárně-dorzální

oblast před kontaktem s rámem vozíku,
který bývá pro uživatele vozíku bolestivý.

ZLEPŠENÍ POLOHOVÁNÍ
A STABILITY PACIENTA
• Stabilizací pánevní oblasti přispívá k prevenci sklouzávání a rizika

pádu. Jde o trvalý problém seniorů doma i v zařízeních následné péče;
• Boční polštáře snižují laterální nestabilitu, která je u osob se zdravotním postižením častá.

POTAH

ZÁDOVÁ OPĚRKA SYST’AM® JE SPOLU SE SEDÁKEM
PRO PREVENCI DEKUBITŮ:
VELMI KOMPLEMENTÁRNÍ SYSTÉM
• Významně odlehčuje tlakové body páteře.
• Snižuje riziko vzniku dekubitů v sakrální oblasti díky snížení

sagitální nestability (sklouzávání vpřed).
• Snižuje střižné účinky v sakrálně-hýžďové oblasti díky lepší pánevní

podložky. ÚČINEK KONCEPCE VÍCEZÓNOVÉ OPORY
• Vícezónová opěrná plocha umožňuje lepší rozložení tlaků prostřednictvím

přenosu tlaku z oblastí s nízkou nosností do oblastí s vysokou
nosností:

BÍLÉ OBLASTI:
Oblasti s nízkou nosností (měkká opora) uvolňují oblast páteře od
tlakových špiček a podporují správné přizpůsobení zad.

MODRÉ OBLASTI:
Oblasti s vysokou nosností (tužší opora) přenášejí tlak z vysoce
rizikových oblastí a zvyšují laterální stabilitu.

LOPATKY /
RAMENA

OBLAST PÁTEŘE

BEDERNÍ OBLAST

SAKRÁLNÍ OBLAST

BEZ ZÁDOVÉ
OPĚRKY
SEDÁK

S BĚŽNOU
PĚNOVOU ZÁDOVOU

OPĚRKY

SE SYST’AM®
ZÁDOVÁ OPĚRKA

SEDÁK

• V dorzální oblasti je dvousměrně elastická tkanina potažená
polyuretanem, prodyšná a zcela voděodolná.

• Elastická potažená tkanina odolává abrazi a zatížení
intenzivního každodenního používání.

• Vysoce odolná technická tkanina je umístěna v oblastech
vystavených větší abrazi.
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WHEELCHAIR RELATED
OUr CUSHIONS & POSItIONING SUPPOrtS

SYSt’aM® P951D / BACK SUPPORT
& THERAPEUTIC COMBI-PACKS

RECOMMANDATIONS

Always put the back
support on the cushion

Consider a extra size in
depth (+ 2 / 3 cm) for
use with the back
support..

l.
l. + 2 / 3 cm

Check the dimensions
of the seat of
your wheelchair

Choose
the right
cushion size

Choose the desired
cushion model to the right
dimensions using the
following table

Determine
the size of
the back
support

WidthLengthWidthLength

P314C /
POLYFORM® Mixte

P341C /
DUOFORM®

P361C /
VISCOFLEX®

P361CA /
VISCOFLEX®+

P361CP /
VISCOFLEX®+
with pommel

P361CR /
VISCOFLEX® Air

P301C /
POLYAIR® 60

P302C /
POLYAIR® 100

BACK SUPPORT Small
P951dS1HW

BACK SUPPORT Standard
P951d1W

BACK SUPPORT Large
P951dl1HW

CUSTOMISED YOUR THERAPEUTIC PACK
WITH THE CUSHION OF YOUR CHOICE.

SYST’AM® THERAPEUTIC PACKS

P371C /
HR-FOAM Cushion

P311C / Gel cushion
DUOGEL®

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY SYST'AM® P951D / ZÁDOVÁ OPĚRKA

A TERAPEUTICKÉ KOMBI BALÍČKY

DOPORUČENÍ
�Zádovou opěrku vždy

umístěte na sedák
�Zvažte větší rozměr

do hloubky (+2 / 3 cm) pro
použití se zádovou
opěrkou.

d.
d. + 2 / 3 cm

Zkontrolujte rozměry
sedací plochy
vašeho vozíku

Vyberte
správný
rozměr sedáku

Vyberte požadovaný
model sedáku ve správném
rozměru pomocí
následující tabulky

Určete
velikost
zádové
opěrky

ŠířkaDélkaŠířkaDélka

s abdukčním klínem

ZÁDOVÁ OPĚRKA malá

ZÁDOVÁ OPĚRKA standardní

ZÁDOVÁ OPĚRKA velká

SESTAVTE SI TERAPEUTICKÝ BALÍČEK
SE SEDÁKEM DLE VAŠEHO VÝBĚRU.

TERAPEUTICKÉ BALÍČKY SYST’AM®

sedák z HR pěny
P311C / Gel sedák
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WHEELCHAIR RELATED
OUr CUSHIONS & POSItIONING SUPPOrtS

SYSt’aM® P951D / BACK SUPPORT
& THERAPEUTIC COMBI-PACKS

P314C
POLYFORM® Mixte

P311C
SYST’AM GEL /
SYST’AM DUOGEL®

P371C
HR-FOAM CUSHION

P341C
DUOFORM®

P361C
VISCOFLEX®

P361CP
VISCOFLEX®+
with pommel

P361CA
VISCOFLEX®+

P361CR
VISCOFLEX® AIR

P302C
POLYAIR® 100
2 compartiments ()
1 compartiment ()



 











  









        

 

     



  

P301C
POLYAIR® 60
2 compartiments ()
1 compartiment ()













 










 



 









 
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AVAILABLE SIZES (cm)

36
 x

 3
6

 c
m

WHEELCHAIR WIDTH (cm)

P951D
BACK SUPPORT
Small

P951D
BACK SUPPORT
Standard

P951D
BACK SUPPORT
Large









  

 



SIZES COMPATIBILITY «CUSHIONS/BACK SUPPORTS»

OVERVIEW OF CUSHIONS SIZES



K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY SYST'AM® P951D / ZÁDOVÁ OPĚRKA

A TERAPEUTICKÉ KOMBI BALÍČKY

s abdukčním klínem

2 komory (�)
1 komora (�)

2 komory (�)
1 komora (�)

DOSTUPNÉ ROZMĚRY (cm)

ŠÍŘKA INVALIDNÍHO VOZÍKU (cm)

ZÁDOVÁ OPĚRKA
Malá

ZÁDOVÁ OPĚRKA
Standardní

ZÁDOVÁ OPĚRKA
Velká

KOMPATIBILITA ROZMĚRŮ „SEDÁKY/ZÁDOVÉ OPĚRKY“

PŘEHLED ROZMĚRŮ SEDÁKŮ
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SYSt’aM® P961F / UPPER LIMBS 
ARM POSITIONING SYSTEM MADE OF VISCOELASTIC FOAM WITH RIGIDIFICATION INSERT

MATERIALS

P961F / Upper limbs positioning wedge
in chair can be used, when: 

• For persons with a postural deficits
in sitting position: damage of the
central nervous failure (vascular
cerebral accidents, cranial trauma),
peripheral nervous failure,
orthopaedic limitations, vasomotor
disorders.

Removable
POLYMAILLE®
cover

INDICATIONS

Foam maintenance:

  

Cleaning of the cover:

< 1000 PPM

95

80
kg/m3

Visco foam

(Do not immerse in water)

Regidifation
insert

SYST’AM® P961F /HORNÍ KONČETINA

(with cover)

P961F1HW 55 x 18,5 x 26 cm / 21,5 x 7 x 10’’

SIZES W x L x H
(cm x inches)DESIGNATION

P961F / Upper limbs positioning
wedge in chair

ITEM CODE

YEARS

Upper limbs 
positioning wedge in chair

AVAILABLE VERSIONS

SYST'AM® P961F / HORNÍ KONČETINY
POLOHOVACÍ PODLOŽKA
SYSTÉM POLOHOVÁNÍ HORNÍ KONČETINY Z VISKOELASTICKÉ PĚNY SE ZTUŽUJÍCÍ VLOŽKOU

MATERIÁLY

Polohovací klín horních končetin P961F
do sedu lze použít, pokud:

• U osob s posturálním deficitem
v sedu: poškození
centrálního nervového systému (cévní
mozkové příhody, kraniocerebrální trauma),
periferního nervového poškození,

ortopedická omezení, vazomotorické
poruchy.

Snímatelný

potah

INDIKACE

Údržba pěny:

Čištění potahu:

< 1000 ppm

Viskoelastická pěna

(Neponořujte do vody)

Ztužující
vložka

POLOHOVACÍ PODLOŽKA
(s potahem)

ROZMĚRY Š x D x V
(cm x palce)OZNAČENÍ

P961F / polohování horních končetin
klín do sedu

KÓD POLOŽKY

ROKY

Horní končetiny
polohovací klín do sedu

DOSTUPNÉ VERZE
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SYSt’aM® P961F / UPPER LIMBS 
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ANATOMIC FORM AND MEMORY FOAM
Optimised confort for the patient.
Curves that respect the natural morphological

position of the arm and hand, particularly the natural
elbow/wrist angle.

POLYVALENT SYSTEM
Right/left symmetrical device.

A NEW CONCEPT, TOTALLY INDEPENDENT 
FROM THE WEELCHAIR
Simple no-tools regulation.
Easy tranfer.
The weight of the upper limb is transmitted directly to the thigh, not to the

armrest, thus guaranteeing continued correction whatever the position and
mobility of the subject.

Can be used on all chair models (static, wheelchair, electric, car seats, toilet chairs).

1

2

3
4

THE RIGIDIFICATION PLATES
On the back of both components, they contribute to keep the system in place

and allow to relief the pressures on the tigh.

THE RIGIDIFICATION PLATES
Pressure relief for Elbow.

Block: maintaining the arm in the
device.

1

Support element: that adapts to the
natural curve of the thigh.

2

Anatomic groove:  Anatomic groove
that respects the morphological
position of the arm.

3

Zones for positioning the palm of
the hand.

4 ATTACHMENT SYSTEM
Simple and efficient  attaching system with hook-and-loop fastener to

maintain the device in position.

IMPERMEABLE COVER
Suitable for incontinent patients.

ADJUSTABLE SYSTEM
System easy and fast to install.
Adaptability to patient movements.
Adaptation to all sizes and

morphology types.

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

SYST'AM® P961F / HORNÍ KONČETINY
POLOHOVACÍ PODLOŽKA

ANATOMICKÝ TVAR A PAMĚŤOVÁ PĚNA
�Optimalizovaný komfort pacienta.
• Křivky respektující přirozenou morfologickou

polohu paže a ruky, zejména přirozený
úhel loket/zápěstí.

UNIVERZÁLNÍ SYSTÉM
�Pravo-levě symetrická pomůcka.

NOVÁ KONCEPCE, ZCELA NEZÁVISLÁ
NA INVALIDNÍM VOZÍKU
�Jednoduché nastavení bez nářadí.
�Snadný přesun.
• Hmotnost horní končetiny se přenáší přímo na stehno, nikoli na

loketní opěrku, což zajišťuje trvalou korekci bez ohledu na polohu a
mobilitu pacienta.

• Lze použít na všech modelech židlí/vozíků (statické, invalidní vozíky, elektrické, autosedačky, toaletní křesla).

ZTUŽUJÍCÍ DESKY
• Na zadní straně obou komponent přispívají k udržení systému na místě

a umožňují odlehčení tlaků na stehně.

ZTUŽUJÍCÍ DESKY
• Odlehčení tlaku v oblasti lokte.

Blok: udržuje paži v
pomůcce.

Opěrný prvek: přizpůsobuje se
přirozené křivce stehna.

Anatomická drážka: anatomická drážka
respektující morfologickou
polohu paže.

Zóny pro polohování dlaně
ruky.

SYSTÉM UPEVNĚNÍ
• Jednoduchý a účinný upevňovací systém se suchým zipem pro

udržení pomůcky v poloze.

NEPROPUSTNÝ POTAH
• Vhodné pro inkontinentní pacienty.

NASTAVITELNÝ SYSTÉM
�Systém se snadno a rychle instaluje.
�Přizpůsobení pohybům pacienta.
�Přizpůsobení na všechny velikosti a

typům morfologie.
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WHEELCHAIR RELATED
OUr CUSHIONS & POSItIONING SUPPOrtS

SYSt’aM® P961F / UPPER LIMBS 
POSITIONING WEDGE IN CHAIR

1 - POSITION OF UPPER LIMBS IN HEMIPLEGIC PATIENTS

The position of the upper limbs in hemiplegic patients is a common preoccupation
in treatment facilities. There is a considerable prevalence of shoulder
complications in hemiplegic subjects, particularly shoulder pain, present in 70%
of cases.
The shoulder-hand syndrome associates limited shoulder articulation, vasomotor
disorders and upper limb pain at rest and in manipulation. The muscular deficit
leads to an incapacity to support the arm and maintain the stability of the gleno-
humeral articulation (head of humerus), which is stretched by the weight of the
arm, generating subluxation. This is found with incidences that vary between 18%
and 80%, depending on the study. Peripheral nervous failure may also be observed
as a result of this subluxation through stretching and compression of peripheral
nerves.
Gleno-humeral subluxation is therefore largely due to mechanical stretching
phenomena linked to the joint action of hand manipulation and the sitting
position. Treatment is therefore based essentially on techniques of positioning the
upper limb in the wheelchair in order to reduce the risk of subluxation and the
shoulder-hand syndrome by avoiding capsular stretching. There is a general
consensus that positioning techniques constitute an essential factor in prevention.
The Turner-Stokes and Jackson review of the literature demonstrates the
importance of systematic support for the upper limb, essentially in the limp phase.

2 - POSITIONING OF UPPER LIMBS IN ORTHOPAEDICS

The most frequent complication in fractures of upper limbs is the appearance of
an oedema that can lead to algodystrophia (a complex pain syndrome). To combat
this oedema it is essential to support the limb, in both the supine and sitting
position, while favouring drainage with an inclined posture. The device for
positioning the upper limbs favours drainage by inclining the forearm and
relieves pain by limiting osteo-articular constraints in the upper limb.

3 - POSITIONING OF UPPER LIMBS IN POSTURAL
INSUFFIENCY

Severe postural insufficiency is caused by central neurological disorders that affect
motor commands and motor regulation (cranial trauma, motor weakness,
extrapyramidal syndromes). It can also be found in contexts of polypathology with
loss of autonomy in geriatrics. Postural balance deficits in the sitting position are
then compounded by the inability to maintain the upper limbs on the armrests.

The positioning of upper limbs is an important element in balancing the trunk. It
stabilises the scapular girdle in the frontal plane and thus contributes to aligning
the upper segments of the spinal column.

4 - ADVANTAGES OF THE SYST’AM® DEVICE FOR
POSITIONING UPPER LIMBS IN CHAIRS
Devices for adjusting arm posture are generally wheelchair options with limited
compliance in terms of posture maintenance and regulation, and the risk of
deregulation in the case of transfer.
Postural instability and changes in patient position can also lead to difficulty
maintaining the arm in the optional wheelchair device and even stretching the
articulation when forward sliding occurs.
The SYST’AM® device for positioning upper limbs in patients in chairs improves
posture compliance thanks to an innovative concept that is totally independent
of the wheelchair, thus facilitating adaptability to patient movements, easier
transfer and tool-free adjustments
The weight of the upper limb is directly transmitted to the thigh instead of the
armrest, thus guaranteeing continued correction, whatever the patient's position
or mobility.
The SYST’AM® device for positioning upper limbs in patients in chairs is
compatible with all chair models (static, wheelchair, electric, car seats, toilet chairs,
etc.).

ADVANTAGES OF THE SYST’AM® DEVICE
FOR POSITIONING THE UPPER LIMBS IN WHEELCHAIRS

The upper limbs contribute largely to the stability of the sitting position. It is essential to provide upper limb support for subjects
presenting postural deficits in the sitting position. The aetiology may vary: central nervous failure (vascular cerebral accidents,
cranial trauma), peripheral nervous failure, orthopaedics or vasomotor disorders.

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

SYST'AM® P961F / HORNÍ KONČETINY
POLOHOVACÍ KLÍN DO SEDU

1 - POLOHA HORNÍCH KONČETIN U HEMIPLEGICKÝCH PACIENTŮ

Poloha horních končetin u hemiplegických pacientů je častým problémem
v léčebných zařízeních. U hemiplegických osob je vysoká prevalence
komplikací ramene, zejména bolesti ramene, přítomné v 70 %
případů.
Syndrom rameno-ruka zahrnuje omezení ramenního kloubu, vazomotorické
poruchy a bolest horní končetiny v klidu i při manipulaci. Svalový deficit
vede k neschopnosti podepřít paži a udržet stabilitu glenohumerálního
kloubu (hlavice humeru), který je hmotností paže
natahován, což vede k subluxaci. Výskyt se dle studií pohybuje mezi 18 %
a 80 %. V důsledku této subluxace může být pozorováno také periferní
nervové poškození způsobené natažením a kompresí periferních
nervů.
Glenohumerální subluxace je tedy do značné míry důsledkem mechanického tahu
spojeného se společným působením manipulace s rukou a polohy
vsedě. Léčba je proto založena zejména na technikách polohování
horní končetiny na invalidním vozíku s cílem snížit riziko subluxace a
syndromu rameno-ruka zabráněním napínání kloubního pouzdra. Panuje obecná
shoda, že polohovací techniky představují zásadní faktor prevence.
Přehled literatury Turner-Stokes a Jackson ukazuje
význam systematické opory horní končetiny, zejména ve fázi chabosti.

2 - POLOHOVÁNÍ HORNÍCH KONČETIN V ORTOPEDII

Nejčastější komplikací zlomenin horních končetin je vznik
edému, který může vést k algodystrofii (komplexnímu bolestivému syndromu). K potlačení
tohoto edému je nezbytné končetinu podepřít jak vleže na zádech, tak vsedě
a podporovat drenáž šikmou polohou. Pomůcka pro
polohování horních končetin podporuje drenáž nakloněním předloktí a
zmírňuje bolest omezením osteoartikulárního zatížení horní končetiny.

3 - POLOHOVÁNÍ HORNÍCH KONČETIN PŘI POSTURÁLNÍ
INSUFICIENCI

Těžká posturální insuficience je způsobena centrálními neurologickými poruchami ovlivňujícími
motorické povely a regulaci pohybu (kraniální trauma, svalová slabost,
extrapyramidové syndromy). Může se vyskytovat také při polypatologii se
ztrátou soběstačnosti v geriatrii. Deficity posturální rovnováhy v sedu jsou
pak zhoršovány neschopností udržet horní končetiny na loketních opěrkách.

Polohování horních končetin je důležitým prvkem stabilizace trupu. Stabilizuje
lopatkový pletenec ve frontální rovině, a tím přispívá k zarovnání
horních segmentů páteře.

4 - VÝHODY POMŮCKY SYST’AM® PRO
POLOHOVÁNÍ HORNÍCH KONČETIN V SEDU
Pomůcky pro nastavení polohy paže bývají obvykle volitelným příslušenstvím vozíku s omezenou
schopností udržení a regulace postury a s rizikem
rozladění při přesunu.
Posturální nestabilita a změny polohy pacienta mohou také vést k obtížím
s udržením paže ve volitelné pomůcce vozíku a dokonce k natahování
kloubu při sklouzávání vpřed.
Pomůcka SYST’AM® pro polohování horních končetin u pacientů vsedě zlepšuje
dodržení postury díky inovativní koncepci zcela nezávislé
na invalidním vozíku, čímž usnadňuje přizpůsobení pohybům pacienta, snazší
přesun a nastavení bez nářadí
Hmotnost horní končetiny se přenáší přímo na stehno místo na
loketní opěrku, čímž zajišťuje trvalou korekci bez ohledu na polohu pacienta
nebo jeho mobilitu.

Pomůcka SYST’AM® pro polohování horních končetin u pacientů vsedě je
kompatibilní se všemi modely sedacích pomůcek (statické židle, invalidní vozíky, elektrické vozíky, autosedačky, toaletní křesla,

atd.).

VÝHODY POMŮCKY SYST’AM®
PRO POLOHOVÁNÍ HORNÍCH KONČETIN NA VOZÍKU

Horní končetiny významně přispívají ke stabilitě polohy vsedě. U osob
s posturálními deficity v sedu je nezbytné zajistit oporu horních končetin. Etiologie může být různá: centrální neurologické postižení (cévní mozkové příhody,
kraniální trauma), periferní neurologické postižení, ortopedické nebo vazomotorické poruchy.
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Serigraphy

< 1000 PPM

95
< 1000 PPM

95

MATERIAL CHARACTERISTICS

TAILORING CHARACTERISTICS (Cushions only)

MAINTENANCE & DISINFECTION

POLYMAILLE® POLYMAILLE® HD

POLYMAILLE® HDPOLYMAILLE®

Coating of Polyurethane
on Jersey polyester

Coating of Polyurethane
on Jersey polyamide with printed instructions

Integral cover Integral cover

✔ ✔

✔

✔

✔

✚

✚✚

Sewing

✔

Welded seams

✔

3 sides
(except P311C: lower face)

✔

✔

✔

✚✚

✚✚

2 sides

Printed washing and disinfection instructions

Composition

Version

Anti-allergenic

Antibacterial

Antimicrobial

Antifungal

Bi-extensibility

Respirability

Kind of assembly

Anti-slip basis

Opening

Integrated handle

Wash

Disinfection

TYPE DE  PROTECTION

Disinfect using cold-application spray products
(Quaternary ammonium - glutaraldhéhydes...)

Coating of polyurethane on Jersey polyester
 Integral cover over 6 sides
Non-slip base 
Adapted for home care and medical institutions use 
Hypoallergenic 
Anti-bacterial, anti-germ, anti-fungal 
bi-extensible
Hyper-breathable (liquid repellent material and permeable to steam),

adapted for incontinence. Reduce maceration effects through easing
the skin respiration.

 Zip on 3 sides (except P311C) 
 Integrated handle 

Coating of polyurethane on Jersey polyamide
 Integral cover over 6 sides
Adapted for heavy care and medical institutions use 
Hypoallergenic 
Anti-bacterial, anti-germ, anti-fungal 
bi-extensible
Hyper-breathable (liquid repellent material and permeable to steam),

adapted for incontinence. Reduce maceration effects through easing
the skin respiration. 

Welded and sewed
 Zip on 2 sides (except P311C) 
With screen printing

COVERS WHeelCHaIr related

Sítotisk

< 1000 ppm < 1000 ppm

VLASTNOSTI MATERIÁLU

KONSTRUKČNÍ VLASTNOSTI (pouze sedáky)

ÚDRŽBA A DEZINFEKCE

Polyuretanový povlak
na polyesterovém úpletu

Polyuretanový povlak
na polyamidovém úpletu s tištěnými pokyny

Celistvý potah Celistvý potah

Šití Svařované švy

3 strany
(kromě P311C: spodní plocha) 2 strany

Tištěné pokyny pro praní a dezinfekci

Složení

Verze

Hypoalergenní

Antibakteriální

Antimikrobiální

Protiplísňový

Dvousměrná elasticita

Prodyšnost

Typ zpracování

Protiskluzová spodní strana

Otevírání

Integrované madlo

Praní

Dezinfekce

TYP OCHRANY

Dezinfikujte sprejovými přípravky aplikovanými za studena
(kvartérní amoniové sloučeniny - glutaraldehydy...)

�Polyuretanový povlak na polyesterovém úpletu
�Celistvý potah ze 6 stran
�Protiskluzová spodní strana

�Vhodné pro domácí péči i zdravotnická zařízení
�Hypoalergenní
�Antibakteriální, antimikrobiální, protiplísňové
�Dvousměrně elastické

�Vysoce prodyšné (materiál odpuzující tekutiny a propustný pro vodní páru),
vhodné při inkontinenci. Snižuje účinky macerace usnadněním
kožní respirace.

�Zip ze 3 stran (kromě P311C)
�Integrované madlo

�Polyuretanový povlak na polyamidovém úpletu
�Celistvý potah ze 6 stran
�Vhodné pro intenzivní péči a zdravotnická zařízení
�Hypoalergenní
�Antibakteriální, antimikrobiální, protiplísňové
�Dvousměrně elastické

�Vysoce prodyšné (materiál odpuzující tekutiny a propustný pro vodní páru),
vhodné při inkontinenci. Snižuje účinky macerace usnadněním
kožní respirace.

�Svařované a šité
�Zip ze 2 stran (kromě P311C)
�Se sítotiskem

POTAHY K INVALIDNÍMU VOZÍKU
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Cover for SYST’AM® P311C / Gel or P311C-D / SYST’AM® DUOGEL®

Cover for SYST’AM® P313C / Gel with removable central pad          P513Pa4040W                                40 x 40 x 2,5 cm

Cover for SYST’AM® P314C / MIXTE Cushion

Cover for SYST’AM® P341C / DUOFORM®
or SYST’AM® P371C / HR-Foam Cushion

         P514Pa4040W                    P514Pa4040F 40 x 40 x 6 cm

          P514Pa4543W                     P514Pa4543F 45 x 43 x 6 cm

          P541Pa3636W                                36 x 36 x 8 cm

          P541Pa4242W                     P541Pa4242F 42 x 42 x 8 cm

          P541Pa4246W                                42 x 46 x 8 cm

          P541Pa4542W                     P541Pa4542F 45 x 42 x 8 cm

          P541Pa4546W                     P541Pa4546F 45 x 46 x 8 cm

          P541Pa5146W                      P541Pa5146F 51 x 46 x 8 cm

          P541Pa5150W                                 51 x 50 x 8 cm

Cover for SYST’AM® P361C / VISCOFLEX®

          P541Pa3636W                                36 x 36 x 8 cm

          P541Pa3838W                                 38 x 38 x 8 cm

         P541Pa4040W                                40 x 40 x 8 cm

          P541Pa4242W                                 42 x 42 x 8 cm

          P541Pa4246W                                42 x 46 x 8 cm

          P541Pa4542W                                45 x 42 x 8 cm

          P541Pa4546W                                45 x 46 x 8 cm

          P541Pa4843W                                48 x 43 x 8 cm

          P541Pa5146W                                 51 x 46 x 8 cm

          P541Pa5150W                                 51 x 50 x 8 cm

Cover for SYST’AM® P361CA / VISCOFLEX®+ Bariatric
          P541Pa5646W                     P541Pa5646F 56 x 46 x 10 cm

          P541Pa6150W                                 61 x 50 x 10 cm

Cover for SYST’AM® P361CP / VISCOFLEX®+ with pommel

         P541PaP4242W                               42 x 42 x 8 cm

         P541PaP4542W                               45 x 42 x 8 cm

        P541PaP4546W                               45 x 46 x 8 cm

Cover for SYST’AM® P361CA / VISCOFLEX®+

          P541Pa3232W                                 32 x 32 x 8 cm

          P541Pa3636W                                36 x 36 x 8 cm

          P541Pa3838W                                 38 x 38 x 8 cm

          P541Pa3843W                                38 x 43 x 8 cm

         P541Pa4040W                    P541Pa4040F 40 x 40 x 8 cm

          P541Pa4242W                     P541Pa4242F 42 x 42 x 8 cm

          P541Pa4246W                                42 x 46 x 8 cm

          P541Pa4250W                                42 x 50 x 8 cm

          P541Pa4542W                     P541Pa4542F 45 x 42 x 8 cm

          P541Pa4546W                     P541Pa4546F 45 x 46 x 8 cm

          P541Pa4550W                                45 x 50 x 8 cm

          P541Pa4843W                     P541Pa4843F 48 x 43 x 8 cm

          P541Pa5146W                      P541Pa5146F 51 x 46 x 8 cm

          P541Pa5150W                      P541Pa5150F 51 x 50 x 8 cm

DESIGNATION DIMENSIONSITEM CODE
POLYMAILLE®

ITEM CODE
POLYMAILLE®HD

          P511Pa4040W                     P511Pa4040F 40 x 40 x 2,5 cm

          P511Pa4543W                      P511Pa4543F 45 x 43 x 2,5 cm

WHEELCHAIR RELATED
OUr CUSHIONS & POSItIONING SUPPOrtS

COVERS WHeelCHaIr related

REPLACEMENT COVERS WHEELCHAIR RELATED

Potah pro SYST’AM® P311C / Gel nebo P311C-D / SYST’AM® DUOGEL®

Potah pro SYST’AM® P313C / Gel se snímatelnou středovou vložkou

Potah pro sedák SYST’AM® P314C / MIXTE

Potah pro SYST’AM® P341C / DUOFORM®
nebo sedák SYST’AM® P371C / HR-Foam

Potah pro SYST’AM® P361C / VISCOFLEX®

Potah pro SYST’AM® P361CA / VISCOFLEX®+ Bariatric

Potah pro SYST’AM® P361CP / VISCOFLEX®+ s klínem

Potah pro SYST’AM® P361CA / VISCOFLEX®+

OZNAČENÍ ROZMĚRYKÓD POLOŽKY KÓD POLOŽKY

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

POTAHY K INVALIDNÍMU VOZÍKU

NÁHRADNÍ POTAHY K INVALIDNÍMU VOZÍKU



Cover for SYST’AM® P301C / POLYAIR® 60

          P501Pa3636W                                36 x 36 x 6 cm

         P501Pa4040W                                40 x 40 x 6 cm

         P501Pa4043W                                40 x 43 x 6 cm

         P501Pa4046W                                40 x 46 x 6 cm

          P501Pa4343W                                43 x 43 x 6 cm

         P501Pa4346W                                43 x 46 x 6 cm

         P501Pa4640W                                46 x 40 x 6 cm

         P501Pa4646W                                46 x 46 x 6 cm

          P501Pa5146W                                 51 x 46 x 6 cm

          P501Pa5150W                                 51 x 50 x 6 cm

          P501Pa5646W                                56 x 46 x 6 cm

          P501Pa6150W                                 61 x 50 x 6 cm

WHEELCHAIR RELATED
OUr CUSHIONS & POSItIONING SUPPOrtS

COVERS WHeelCHaIr related
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Cover for SYST’AM® P361CR / VISCOFLEX® Air          P502Pa4643W                    P502Pa4643F 46 x 4 x 9,5 cm

         P502Pa4646W                    P502Pa4646F 46 x 46 x 9,5 cm

Cover for SYST’AM® P951D / BACK SUPPORT

Small

Standard

Large

              P951SHW                                     44 x 39 x 9 cm

               P951HW                                      49 x 44 x 9 cm

              P951lHW                                     49 x 50 x 10 cm

Cover for  SYST’AM® P961F / UPPER LIMBS
POSITIONING WEDGE IN CHAIR                P961HW

Cover for SYST’AM® P302C / POLYAIR® 100

         P502Pa4040W                                40 x 40 x 10 cm

         P502Pa4043W                                40 x 43 x 10 cm

         P502Pa4046W                                40 x 46 x 10 cm

         P502Pa4343W                                43 x 43 x 10 cm

         P502Pa4346W                                43 x 46 x 10 cm

         P502Pa4640W                                46 x 40 x 10 cm

         P502Pa4646W                                46 x 46 x 10 cm

          P502Pa5146W                                51 x 46 x 10 cm

          P502Pa5150W                                51 x 50 x 10 cm

         P502Pa5646W                                56 x 46 x 10 cm

          P502Pa6150W                                61 x 50 x 10 cm

DESIGNATION DIMENSIONSITEM CODE
POLYMAILLE®

ITEM CODE
POLYMAILLE®HD

         P502Pa4343W                    P502Pa4343F 43 x 43 x 9,5 cm

Potah pro SYST’AM® P301C / POLYAIR® 60

K INVALIDNÍMU VOZÍKU
NAŠE SEDÁKY A POLOHOVACÍ POMŮCKY

POTAHY K INVALIDNÍMU VOZÍKU

Potah pro SYST’AM® P361CR / VISCOFLEX® Air

Potah pro SYST’AM® P951D / zádovou opěrku

Malá

Standardní

Velká

Potah pro SYST’AM® P961F / horní končetiny
POLOHOVACÍ KLÍN DO SEDU

Potah pro SYST’AM® P302C / POLYAIR® 100

OZNAČENÍ ROZMĚRYKÓD POLOŽKY KÓD POLOŽKY


